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U Bizovcu lokacija za 
obuku civilnih ročnika

Novi vrtić za bistrince, 
biciklijada i ljeto  

s glazbom u Belišću
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Piše: Lidija Aničić

S rijeda, petak i 
subota – dani 
su kada je oso-
bito ugodno 
naći se u Beli-
šću, prošetati 

njegovim ulicama i parko-
vima te bar načas zaviriti u 
jednu posebnu lokaciju, još 
posebnijeg čara i privlačno-
sti: naš gradski Tržni centar. 
Jer, ruku na srce, u ovo doba 
godine jednostavno mu je - 
nemoguće odoljeti!
Voće, povrće, svježa jaja, 
miris cvijeća i začinskog bi-
lja, med, autohtoni proizvo-
di, čak i odjeća i obuća, u po-
luotvorenom dijelu objekta, 
svakog "pijačnog" dana no-
va su, drukčija storija. Živa 
je to priča o svakom dobu 
godine, nikada identičnom 
onom prethodnom, ali i ma-
gnet za sve one koji istin-
ski znaju uživati u doma-
ćoj hrani iz vlastitog uzgoja, 
plodovima rada naših su-
građana iz Belišća i šire oko-
lice, spontanom izložbenom 
prostoru u kojem se prezen-
tira lokalna tradicija, miri-
si i okusi djetinjstva i uvijek 
iznova oživljava duh mladog 
grada. I sve to u vremenu i 
ljetu u kojem se navršava 21 
godina otkako su postavlje-
ni temelji današnjeg Tržnog 
centra u Belišću, koji je u to 
vrijeme bio jedan od najmo-
dernijih objekata takve vrste 
u ovom dijelu Hrvatske. 

Muzej na otvorenom
Bilo je to 26. lipnja 2004., 
kada je Grad Belišće pokre-
nuo izgradnju novog grad-
skog trbuha na gotovo 1700 
četvornih metara s namje-
rom osuvremenjivanja i pro-
širivanja postojeće tržnice 
u Belišću. Čast da položi te-
meljni kamen nove tržnice 
tog dana pripala je Branku 
Paviću, poduzetniku s naj-
dužim stažem na dotadaš-
njoj tržnici, a godinu dana 
poslije, u Belišću je niknuo 
objekt s tridesetak poslov-
nih postora različitih sadrža-
ja, natkrivenim zatvorenim 
dijelom zelene tržnice i nat-
krivenim otvorenim dijelom 
za slobodnu prodaju. Zavr-
šetkom izgradnje modernog 
zdanja Belišće je još jednom 
potvrdilo svoju dugogodiš-
nju tradiciju tržne prodaje, 

koja seže još u 19. stoljeće, 
odnosno u same početke in-
dustrijskog razvitka i stvara-
nja industrijskih naselja. 
Naši brojni sugrađani i da-
nas se živo sjećaju da je ti-
jekom povijesti belišćan-
ska tržnica modificirala svoj 
izgled, umjesto drvenih do-
bivala betonske klupe i nat-
krivene štandove za izla-
ganje i prodaju robe, ali i 
mijenjala veličinu i položaj, 
no unatoč svemu uspjela je 
na ovim prostorima sa svo-
jih sedamdeset prodajnih 
klupa ponosno zadržati pri-
mat najomiljenijeg mjesta 
prodaje uglavnom poljopri-
vrednih proizvoda mještana 
okolnih sela stanovnicima 
cijele Valpovštine i šire.

No još važnija od toga je spo-
znaja da cijelo to vrijeme ni-
je izgubila onaj svoj dar i čar 
uspostavljanja direktne veze 
između ljudi i hrane, nepo-
sredni odnos kupaca i proi-
zvođača/prodavača, koji su 
toliko spontano prihvatile 
i nove generacije. Uspjela 
se tržnica oduprijeti i snaž-
noj globalizaciji te odavno 
prestala biti tek puka loka-
cija na kojoj se opskrbljuje-
mo namirnicama i domaćim 
proizvodima. Ona je, nai-
me, živa i dinamična, mje-
sto gdje se s puno šarma ot-
kriva duh i identitet grada, 
njegovih stanovnika, ali i ba-
ština generacija koje su ga 
stvarale i bile prethodnica 
onome što čini današnjicu. 

Mnogi je stoga s pravom na-
zivaju i muzejom na otvore-
nom koji nesebično i s puno 
žara i srčanosti čuva odlike 
naše lokalne tradicije.

Čari kromoterapije
Osobito nakon prestanka 
pandemijskog razdoblja vje-
rujem da smo više nego ika-
da prije postali svjesni važ-
nosti našeg Tržnog centra 
i kao mjesta susreta, me-
đusobnih kontakata i kao 
mjesta komunikacije s lo-
kalnom sredinom i ljudima 
koji su njegov sastavni dio. 
U razmjeni recepata, savje-
ta i uputa kako uzgojiti što 
ljepše i plodnije cvijeće i po-
vrće, pripremiti domaći sok 
i džem, spremiti zimnicu ili 
pak dobiti dobru ideju za 
slasni ručak izvornog oku-
sa po recepturi naših baka 
shvatili smo vrijednost ne-
posredne razmjene znanja 
i vještina koje nude upravo 
mjesta poput tržnica, s po-
nudom koja popravlja ras-
položenje baš poput najbo-
lje kromoterapije.    
Dodamo li svemu tome po-
datak da nas uz susrete s 
brojnim dragim poznatim 
licima na tržnici već godi-
nama dočekuje i neizostav-
na dobrodošlica "naših" pro-
kušanih prodavača, koji su 
uvijek voljni priskočiti svom 
kolegi prodavaču na su-
sjednom štandu, ili nas bar 
iskreno informacijom upu-
titi gdje je moguće pronaći 
najbolji i najkvalitetniji pro-
izvod koji tražimo, jasno je 
da ni jedan supermarket ne 
može nadomjestiti čari lo-
kalnih tržnica, kakva je i be-
lišćanski trbuh grada. Stalni 
gosti Tržnog centra jedin-
stveni su u svojim gradaci-
jama njegovih prednosti i 
porukama da njegova za-
razna pulsirajuća energija i 
opuštajući sklad već deset-
ljećima nikoga ne ostavlja-
ju ravnodušnim. Već i sama 
pomisao na šarenilo, mirise 
i okuse koji vabe sa štandova 
ima nevjerojatnu moć koja 
budi sva osjetila i poziva na 
neočekivani dvoboj uzbuđe-
nja planirane i nepredvidlji-
ve kupnje domaćih proizvo-
da izvornih okusa, koja nam 
samo sebi svojstvenim je-
zikom progovara koliko je i 
naš Tržni centar važan kota-
čić u životu svoga grada. 

Riječ urednice

Trbuh 
našeg 
grada
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U srijedu, 30. 
srpnja, u Na-
cionalnoj i 
sveuči l i šnoj 
knjižnici u 
Zagrebu odr-

žana je svečana dodjela 
ugovora u okviru dvaju zna-
čajnih poziva – „Izgradnja, 
rekonstrukcija i oprema-
nje osnovnih škola za po-
trebe jednosmjenskog rada 
i cjelodnevne škole“ iz Na-
cionalnog plana oporavka i 
otpornosti 2021. – 2026. te 
„Osiguravanje infrastruktur-
nih uvjeta za povećanje do-
stupnosti ranog i predškol-
skog odgoja i obrazovanja“ 
iz programa Konkurentnost i 
kohezija 2021. – 2027.  
Gradu Belišću u okviru dru-
gog poziva kojim se značaj-
no pridonosi razvoju mreže 
predškolskih ustanova di-
ljem Hrvatske dodijeljena su 
nepovratna sredstva u izno-
su od 760.000 eura. Namije-
njena su gradnji i opremanju 
novog dječjeg vrtića, u Bi-
strincima. 
Ugovore su korisnicima sve-
čano uručili predsjednik Vla-
de Republike Hrvatske An-
drej Plenković i ministar 
znanosti, obrazovanja i mla-
dih Radovan Fuchs, a uime 
Grada Belišća ugovor je pre-
uzela gradonačelnica Ivana 
Jerbić. Tom je prilikom poru-
čila kako je ova investicija va-
žan iskorak u povećanju ka-
paciteta za smještaj djece u 

predškolskim ustanovama te 
će pridonijeti podizanju kva-
litete odgojno-obrazovnog 
rada u lokalnoj zajednici. 
- Iznimno sam ponosna što 
su ovim potpisivanjem ugo-
vora osigurana sredstva za 
izgradnju dječjeg vrtića u Bi-
strincima. Ovaj projekt va-
žan je ne samo za obitelji s 
malom djecom nego i za cje-
lokupni razvoj naše zajed-
nice. Projektom mislimo na 
budućnost, jer ćemo njime 
povećati broj upisane djece. 
Nastavljamo raditi na tome 
da Belišće i njegova prigrad-
ska naselja budu još kvali-
tetnije i ugodnije mjesto za 
život - izjavila je gradonačel-
nica Jerbić. 
Na svečanosti u Zagrebu uru-
čena su ukupno 54 ugovora, 
ukupne vrijednosti 128 mili-
juna eura. Njihovom realiza-
cijom osigurat će se uvjeti za 
jednosmjenski rad u školama 
i uvođenje cjelodnevne na-
stave, kao i stvaranje dodat-
nih mjesta u dječjim vrtići-
ma. Premijer Plenković tom 
je prilikom istaknuo kako je 
Vladin cilj da što više djece 
bude obuhvaćeno predškol-
skim odgojem, odnosno da 
je što manje ostane bez mje-
sta u vrtiću, a ministar Fuchs 
naglasio je da se za 44 vrtića 
izdvaja 18,6 milijuna eura, či-
me će se osigurati dodatna 
1832 mjesta.

Monika Đogaš

Grad Belišće osigurao nepovratna  
sredstva za izgradnju vrtića u Bistrincima

Novi vrtić u lipnju 2027.

Novi vrtić za 80 djece

Kako smo doznali od Ljiljane Žigić, pročelnice Upravnog odje-
la za prostorno planiranje i gospodarstvo, projekt izgradnje 
vrtića u Bistrincima vrijedan je 1.298.120,26 eura, a iznos sufi-
nanciranja je 760.000 eura ili 58,54 posto. Razdoblje proved-
be projekta traje do 1. lipnja 2027. U vrijednost projekta, osim 
izgradnje i opremanja, uključen je i stručni te projektantski 
nadzor. Novi vrtić bit će izgrađen u Ulici Ivana Gorana Kova-
čića u Bistrincima, a glavni projektant je Belišćanin Srđan Ba-
srak. Prema pročelničinim riječima, u novom vrtiću planiran je 
prostor za dvije jasličke i dvije vrtićke skupine, za ukupno 80 
djece, uz prateće sadržaje poput sanitarnih čvorova, gardero-
ba, prostorija za odgojitelje i pedagoga, polivalentne dvorane 
te pomoćnih prostorija.

Predsjednik Vlade RH Andrej Plenković i gradonačelnica  
Ivana Jerbić prilikom uručivanja ugovora

Idejno rješenje novog objekta
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“Grad Belišće, zajedno 
s komunalnom tvrtkom 
Kombel d.o.o., od osnut-
ka tvornice Astrabel ulo-
žio je u preduvjete za po-
kretanje proizvodnje više 
od 5,3 milijuna eura. Pre-
tvaranjem ranije odobre-
nih pozajmica u temelj-
ni kapital, Kombel d.o.o. 
je postao većinski vlasnik 
tvrtke. Unatoč ulaganji-
ma, proizvodnja do danas 
nije ostvarena, a za njeno 
pokretanje potrebno je vi-
šestruko veće ulaganje od 
dosadašnjeg,” početak je 
priopćenja belišćanske 
gradske uprave objavlje-
nog na mrežnim stranica-
ma Grada u svezi s tvrt-
kom Astrabel, u kojem se 
dalje navodi:
“Od preuzimanja dužnosti 
novog gradskog vodstva, 
ni Grad Belišće ni Kombel 

nisu financijski sudjelova-
li u poslovanju Astrabe-
la, a nakon detaljnog uvi-
da u stanje, donesena je 
odluka da neće biti novih 
izdvajanja proračunskih 
sredstava za tvrtku Astra-
bel ni u budućnosti. Iako 
Kombel ima većinski udio 
u vlasništvu, prema nepo-
voljnom društvenom ugo-
voru u Nadzornom odbo-
ru tvrtke ima samo dva 
od ukupno sedam člano-
va, što značajno ograniča-
va mogućnost upravljanja, 
poput imenovanja uprave. 
Unatoč tome, Grad Belišće 
i Kombel učinit će sve što 
je u njihovim ovlastima ka-
ko bi se situacija vezana uz 
Astrabel okončala na na-
čin koji će biti u najboljem 
interesu Grada Belišća i 
njegovih građana”, poru-
čeno je iz Grada Belišća.

Grad Belišće zauzeo odlučan stav o 
budućnosti tvrtke Astrabel d.o.o. Belišće

“Neće biti novih 
izdvajanja  

za Astrabel!”

G radonačelnica 
Belišća Ivana 
Jerbić nazo-
čila je sveča-
nom vojnom 
mimohodu 31. 

srpnja u Zagrebu u povodu 
30. obljetnice VRO Oluja. 
Mimohod, koji se održao u 
svečanom ozračju, okupio je 
brojne visoke državne duž-
nosnike, pripadnike Hrvat-
ske vojske, branitelje i broj-
ne građane.
- Gledajući mimohod Hrvat-
ske vojske, snažnije i pono-
snije nego ikad prije, osjećala 
sam ponos i duboku zahval-
nost. Zahvalnost generaci-
ji koja je stvarala Hrvatsku 
u ratu da bismo mi danas ži-
vjeli slobodu. Na 30. obljet-
nicu Oluje neka nas njihov 
primjer podsjeća da sloboda 
nije dana, ona je izborena. I 
naša je obveza da je čuvamo 
- istaknula je belišćanska gra-
donačelnica, dodavši kako je 
tom svečanošću još jednom 
odana počast hrabrim bra-
niteljima i svima onima koji 
su utkali svoj život u temelje 
moderne, slobodne i neovi-

sne Republike Hrvatske.
Podsjetimo, u povodu obilje-
žavanja 30. obljetnice vojno-
redarstvene operacije Oluja 
u glavnom gradu Republike 
Hrvatske u četvrtak, 31. srp-
nja, duž Ulice grada Vuko-
vara održan je svečani voj-
ni mimohod. U više od 20 
postroja sudjelovalo je oko 
3400 pripadnika Oružanih 
snaga Republike Hrvatske, 
Ministarstva unutarnjih po-
slova, Ravnateljstva civil-
ne zaštite, Hrvatske gorske 
službe spašavanja, Pravo-
sudne policije, Hrvatske va-
trogasne zajednice, hrvatski 
branitelji, povijesne postroj-
be te pripadnici savezničkih 
oružanih snaga. U sklopu 
mimohoda građani su imali 
priliku vidjeti i prikaz novog 
naoružanja i suvremenih voj-
nih sredstava, kao što su bes-
posadna letjelica Bayraktar, 
tenk Leopard i FPV dronovi, 
čime je predstavljen tehno-
loški napredak i kontinuira-
no jačanje obrambenih spo-
sobnosti Hrvatske vojske. 

Monika Đogaš

Gradonačelnica Belišća Ivana 
Jerbić nazočila svečanom 

vojnom mimohodu uoči 30. 
obljetnice VRO Oluja

Ponos i duboka 
zahvalnost

Gradonačelnica Ivana Jerbić s ministrom obrane RH Ivanom Anušićem

Na sjednici održanoj 21. ko-
lovoza 2025. Nadzorni od-
bor tvrtke Kombel d.o.o. 
jednoglasno je donio odlu-
ku o opozivu Andreja Biča-
ka s funkcije predsjednika 
Uprave. U skladu s odred-
bama ugovora i zakona, 
njegov radni odnos u tvrtki 
prestaje 31. kolovoza 2025., 
priopćeno je na službenoj 
mrežnoj stranici Grada Be-
lišća.
Prethodno je, na sjednici 
28. srpnja 2025., donesena 
i odluka o opozivu Marine 
Novoselnik s funkcije čla-
nice Uprave Kombela. Tom 

odlukom prestao je i njezin 
radni odnos u tvrtki.
Odluke su temeljene na 
ocjeni da je poslovanje pro-
vođeno uime društva bilo 
rizičnije, poručuju iz Nad-
zornog odbora. Također, 
zaključeno je kako trenu-
tačno nema potrebe za dva 
člana Uprave, pa će u bu-
dućem razdoblju Kombel 
d.o.o. djelovati s jednim 
članom Uprave, odnosno 
direktorom, čime se želi 
osigurati učinkovitiji i raci-
onalniji model vođenja tvrt-
ke, zaključuje se u priopće-
nju.

Promjene u Upravi Kombela

Nadzorni odbor 
donio odluke o 

novoj organizaciji
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I dok je u Kninu traja-
la središnja proslava 
Dana pobjede i do-
movinske zahvalno-
sti, Dana branitelja 
Republike Hrvatske 

te obilježavanje 30. obljetni-
ce Vojno-redarstvene opera-
cije Oluja, u Belišću je u uto-
rak, 5. kolovoza, svečanost 
počela u prijepodnevnim 
satima sada već tradicional-
nom vožnjom Biciklom do 
spomenika. 
Nakon što je okupljene pred 
zgradom gradske uprave po-
zdravila gradonačelnica Be-
lišća Ivana Jerbić, a policij-
ska službenica za prevenciju 
Eleonora Matić savjetovala o 
što sigurnijem sudjelovanju 
u prometu, kolona biciklista 
svih generacija uputila se 
prema Spomeniku poginu-
lim pripadnicima 107. briga-
de HV-a na lijevoj obali Dra-
ve. Ondje je slijedio protokol 
polaganja vijenaca i paljenja 
svijeća. Uz gradonačelnicu 
Jerbić, prvi su počast odali 
predsjednik Odbora za bra-
nitelje i stradalnike Domo-
vinskog rata grada Belišća 
Radoslav Vuksanić i gradski 
vijećnik Branko Dubrović. 
Odavanju počasti pridruži-
li su se i predstavnici Poli-
cijske postaje Belišće, pred-

stavnici udruga proisteklih 
iz Domovinskog rata te gra-
đani.
– S dubokim poštovanjem i 
ponosom prisjećamo se 5. 
kolovoza 1995. godine, kada 
je veličanstvenom operaci-
jom Oluja ostvaren povijesni 
san o slobodnoj, neovisnoj i 
suverenoj Hrvatskoj. Grad 
Belišće svim sugrađanima, 
osobito hrvatskim branite-
ljima i stradalnicima Domo-
vinskog rata te obiteljima 
poginulih i nestalih branite-
lja, upućuje iskrene čestit-
ke u povodu Dana pobjede 
i domovinske zahvalnosti, 
Dana hrvatskih branitelja te 
30. obljetnice operacije Olu-

ja - poručila je gradonačelni-
ca Belišća Ivana Jerbić. 
– Kao gradonačelnica koja 
predstavlja sve Belišćanke 
i Belišćane, sve sugrađane 
naših prigradskih naselja, 
zahvalna sam svim branite-
ljima koji su položili svoj ži-
vot na oltar domovine, ko-
ji su nam izborili slobodu, 
zbog kojih danas stojimo ov-
dje na ovom svetom mjestu 
i zbog kojih imamo domovi-
nu - dodala je.
Radoslav Vuksanić, drago-
voljac Domovinskog rata, 
pripadnik Specijalne polici-
je te sudionik Oluje, prisje-
tio se događaja od prije tri 
desetljeća, nakon kojih je 

s kninske tvrđave ponosno 
zavijorila zastava slobodne 
Hrvatske. Danas, 30 godina 
poslije, kaže kako mu je dra-
go što heroji nisu zaborav-
ljeni.
– Divno je vidjeti djecu i mla-
de koji su sudjelovali u da-
našnjoj biciklijadi. Uime svih 
branitelja zahvaljujem im 
što i dalje njeguju vrijedno-
sti Domovinskog rata. Hvala 
gradonačelnici i organizato-
rima, hvala svim građanima 
što ne zaboravljaju branite-
lje, naše heroje, što nisu za-
boravili žrtvu svih onih koji 
su svoj život dali za našu slo-
bodu - rekao je Vuksanić.
Za prigodan glazbeni pro-
gram pobrinuli su se Nora 
Pastulović i Marko Glavica, a 
službu riječi i molitvu održa-
li su župni vikar Župe svetog 
Josipa Radnika, fra Tomislav 
Sabađija,  i don Dejan Tur-
za, naš Belišćanin na službi 
u Kotorskoj biskupiji. Kao 
i prijašnjih godina, druže-
nje sudionika obilježavanja 
ovog povijesnog datuma u 
Hrvatskoj nastavljeno je u 
ribičkom domu uz okrepu, 
za što su se pobrinuli Grad 
Belišće i Turistička zajedni-
ca grada Belišća.

Monika Đogaš

I u Belišću obilježen Dan pobjede i domovinske zahvalnosti,  
Dan branitelja Republike Hrvatske te 30. obljetnica VRO Oluja

Biciklom do spomenika 

Vijenci i svijeće za naše heroje kod spomenika 107. brigade
Počast poginulim braniteljima  
odalo je i izaslanstvo Grada Belišća

Biciklom do spomenika
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Dobrovoljno davanje krvi 
u Belišću već dugi niz go-
dina plemenita je tradici-
ja i snažan znak zajedniš-
tva naše zajednice. Akcije 
se redovito organiziraju u 
suradnji Gradskog društva 
Crvenog križa Valpovo i Kli-
ničkog zavoda za transfuzij-
sku medicinu KBC-a Osijek, 
u prostorijama Dobrovolj-
nog vatrogasnog društva 
Belišće. Upravo zahvaljuju-
ći dugogodišnjem velikom 
odazivu građana Belišće se 
ponosno svrstava u sam hr-
vatski vrh po broju priku-
pljenih doza krvi u odnosu 
prema broju stanovnika.
- Za posljednju akciju bilo 
je predviđeno 60 darivate-
lja, a odazvalo ih se čak 68, 
čime je još jednom potvr-
đena spremnost naših su-
građana da nesebično po-
mognu drugima. Posebno 
veseli činjenica što su među 
njima bila i četiri nova daro-
vatelja. Svaka kap darova-
ne krvi pridonosi spašava-
nju života, a svaki darivatelj 
svojim činom ponovno po-

tvrđuje da su solidarnost i 
humanost temeljne vrijed-
nosti naše zajednice - poru-
čila je Dunja Lazar iz Grad-
skog društva Crvenog križa 
Valpovo.
Pred nama je i važan datum 
– 25. listopada, kada će u Re-
publici Hrvatskoj biti obilje-
žen Dan dobrovoljnih dari-
vatelja krvi. Tom prilikom 
bit će dodijeljene nagrade i 
priznanja višestrukim dari-
vateljima: muškarcima koji 
su krv darovali 50 puta i že-
nama koje su to učinile 35 
puta. Bit će to prigoda da za-
hvalimo svim darivateljima 
koji svojim dugogodišnjim 
doprinosom utjelovljuju 
istinsku humanost i daruju 
ono najvrjednije – život.
- Gradsko društvo Crvenog 
križa Valpovo zahvaljuje 
svim dosadašnjim darivate-
ljima te poziva i nove da se 
pridruže ovoj plemenitoj 
tradiciji. Jer darovanje krvi 
je čin koji ne košta ništa, a 
znači – sve - rekla je Dunja.

 Monika Đogaš

Gradsko društvo Crvenog kri-
ža Valpovo u partnerstvu s In-
kluzivnom kućom Zvono Be-
lišće provodi projekt „Snaga 
podrške - Crveni križ Valpovo" 
u okviru poziva „Inovativne 
socijalne usluge – odmor od 
skrbi (pilot projekt)”. Projekt 
je financiran sredstvima Eu-
ropskog socijalnog fonda plus 
u okviru programa „Učinko-
viti ljudski potencijali 2021. – 
2027.”, na temelju odluke Mi-
nistarstva rada, mirovinskoga 
sustava, obitelji i socijalne po-
litike.
Glavna misija projekta je pru-
žiti prijeko potrebnu podršku 
njegovateljima i roditeljima 
njegovateljima – osobama ko-
je se svakodnevno skrbe o dje-
ci s teškoćama u razvoju i oso-
bama s invaliditetom.
- Usluga „Odmor od skrbi” 
omogućava roditeljima njego-
vateljima da na trenutak pre-
dahnu od zahtjevnih obveza 
– da odu na kavu, prošeću, 
druže se s prijateljima ili jed-
nostavno pronađu malo vre-
mena za sebe - objasnila je 
Martina Mađarić iz Gradskog 
društva Crvenog križa Valpo-
vo, dodavši kako je u 16 mjese-
ci trajanja projekta, vrijednog 
149.632 eura, planirano pru-
žiti podršku za 25 pripadnika 
ciljne skupine. Koliko je pro-
jekt donosio stvarne promje-
ne, pokazala je i dirljiva priča 
iz našeg društva. 

- Posjetile su nas Selena i nje-
zina Tatjana – žena velika sr-
ca koja joj pruža podršku za-
hvaljujući projektu „Snaga 
podrške”. Iako Selena ne go-
vori, njezin osmijeh govorio 
je više od tisuću riječi. Pose-
ban trenutak bio je kada je 
slučajno susrela vrtićku sku-
pinu koja joj je spontano za-
pjevala pjesmu o prijateljstvu. 
Osmijeh koji je tada zasjao na 
njezinu licu bio je najbolji do-
kaz koliko zajednica može bi-
ti ispunjena ljubavlju, razumi-
jevanjem i podrškom - kaže 
Martina.
Iz Gradskog društva Crvenog 
križa Valpovo, koje je jedno 
od tri društva u Hrvatskoj ko-
ja provode ovaj pilot-projekt, 
pozivaju sve roditelje njego-
vatelje iz Valpovštine da im se 
jave i uključe u projekt. Ova 
usluga stvorena je upravo za 
vas – da pronađete trenutak 
mira, predahnete od svakod-
nevnih izazova i posvetite vri-
jeme sebi, znajući da je va-
ša voljena osoba u sigurnim i 
brižnim rukama.
Za više informacija i uključi-
vanje u projekt, obratite se 
Gradskom društvu Crvenog 
križa Valpovo, na broj telefo-
na 031 651 102, e-mail adresu 
info@crvenikrizvalpovo.hr ili 
osobnim dolaskom u GDCK 
Valpovo, poručili su. 

Monika Đogaš

Dobrovoljno davanje krvi  
– tradicija zajedništva u Belišću

Na svakoj akciji 
nekoliko novih 

darovatelja  

Novi projekt Gradskog društva Crvenog križa 
Valpovo i Inkluzivne kuće Zvono iz Belišća

Inovativne socijalne 
usluge – odmor od skrbi

Akcija darovanja krvi u Belišću

Tatjana je velika podrška Seleni zahvaljujući projektu "Snaga podrške"
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P redsjednik i za-
povjednik Va-
trogasne za-
jednice grada 
Belišća, Niki-
ca Mužević i 

Dubravko Čovčić, te pred-
sjednik i zapovjednik Va-
trogasne zajednice Osječko-
baranjske županije, Zdenko 
Čarapar i Zoran Pakšec, u 
utorak, 19. kolovoza, posje-
tili su gradonačelnicu Beli-
šća Ivanu Jerbić.
Službeno upoznavanje s no-
vom gradonačelnicom vatro-
gasci su počeli darovanjem 
cvijeća i prigodnog poklona, 
a potom je susret nastavljen u 
radnom tonu. Mužević i Čov-
čić upoznali su gradonačelni-
cu s djelovanjem dobrovolj-
nih vatrogasaca na području 
grada i prigradskih naselja te 
s problematikom vezanom 
uz profesionalnu vatrogasnu 
postrojbu. Predstavnici žu-
panijske razine govorili su o 
zakonskim propisima i potre-
bi za boljom suradnjom nego 
što je bila u proteklom razdo-
blju te su novo belišćansko 
vodstvo upoznali s projek-
tom „Tirol“, zahvaljujući ko-
jemu su na područje Grada 
Belišća stizali oprema i vatro-
gasna vozila.

Suradnja
- Već u prvim tjednima na-
kon što sam stupila na gra-

donačelničku dužnost, 
dobila sam čestitke iz Va-
trogasne zajednice OBŽ-a i 
VZG-a Belišća, a ubrzo smo 
se i susretali na različitim 
vatrogasnim manifestaci-
jama, poput obilježavanja 
100 godina DVD-a Boca-
njevci i županijskog natje-
canja pomlatka i mlade-
ži u Belišću. Na ovom smo 
se sastanku dotaknuli broj-
nih tema te smo zaključi-
li da zajedničkim trudom i 
suradnjom trebamo učiniti 
što više u području zaštite 
i spašavanja, kako prilikom 
požara tako i za drugih ne-
pogoda - rekla je gradona-

čelnica Jerbić.
Gradonačelnica i njezini go-
sti osvrnuli su se na učinje-
no u prethodnim godinama 
te istaknuli važnost daljnje 
suradnje i međusobne pot-
pore kako bi što uspješnije 
svladavali sve izazove koje 
donosi budućnost, nagla-
sivši da se to može postići 
jedino partnerskim odno-
som. Vatrogasci su upozo-
rili da Središnja vatrogasna 
postrojba DVD-a Belišće tre-
nutno ima samo četiri zapo-
slena vatrogasca, a prema 
zakonskim propisima treba-
la bi ih imati osam. Grado-
načelnica Jerbić odmah je 

najavila da će se to nastojati 
promijeniti u novom prora-
čunskom razdoblju. 

Povjerenje
O važnosti i rezultatima su-
radnje vatrogasaca i jedi-
nica lokalne (regionalne) 
samouprave svjedoči i pro-
jekt „Tirol“. Predsjednik 
VZ OBŽ-a, Zdenko Čarapar, 
istaknuo je kako su austrij-
ski vatrogasci iz pokrajine 
Tirol ostali oduševljeni na-
činom na koji DVD Belišće 
funkcionira unatoč skro-
mnim sredstvima i opremi. 
Upravo ih je to potaknulo 
da doniraju vozila i opremu 
vatrogasnim društvima di-
ljem županije.
– Za sljedeću je godinu na-
javljena donacija navalnog 
vozila za DVD Belišće i kom-
bi vozila za DVD Bistrin-
ci. Svima nam može biti na 
ponos što su vatrogasne za-
jednice iz drugih zemalja 
Europske unije prepozna-
le dugogodišnji rad i tradi-
ciju naših vatrogasaca te su 
nam ponovno pokazale po-
vjerenje osiguravši donaci-
je. Time su omogućile da i 
naši vatrogasci imaju što bo-
lje uvjete, opremu i vozila – 
jednako kao i njihovi kolege 
u Austriji – zaključila je gra-
donačelnica Ivana Jerbić.

Monika Đogaš

Susret gradonačelnice Belišća Ivane Jerbić i vatrogasaca

Fokus na suradnji, zaštiti, 
spašavanju i jačanju postrojbi 

Vatrogasci na prijamu kod gradonačelnice Suradnja će se učvršćivati i unaprjeđivati

Sudionici sastanka posebno su hvalili projekt „Tirol“



8 kolovoz 2025.

O vaj put o pro-
jektu "Doma 
je najbolje" 
odlučili smo 
pisati s tere-
na. Prvo smo 

posjetili Maticu umirovljeni-
ka grada Belišća, gdje nas 
je dočekala koordinatorica 
projekta Dobrila Peroković. 
Na samom početku podsjeti-
la je kako je riječ o projektu 
koji se provodi u okviru pro-
grama ZAŽELI – prevencija 
institucionalizacije.

O projektu
- Projektom su zaposlene 
33 gerontodomaćice koje 
se brinu o korisnicima po-
mažući im u pripremi jed-
nostavnih obroka, pranju i 
glačanju rublja, čišćenju i 
održavanju doma. Korisni-
cima asistiraju i pri odijeva-
nju, svlačenju i održavanju 
higijene, a prema potrebi 
odlaze u trgovinu ili ljekar-
nu, plaćaju račune, prate ih 
do liječnika te im pružaju 
socijalnu podršku razgovo-
rom i druženjem - objasnila 
je koordinatorica. Dodala je 
kako je od početka projek-
ta do danas obuhvaćeno 219 
korisnika, a prijave su i dalje 
otvorene za sve osobe stari-
je od 65 godina te za osobe 
s invaliditetom. Prijaviti se 
mogu u Matici umirovljeni-
ka, gdje će ispuniti prijavni 
obrazac. Projekt osim po-
moći u kućanstvu uključuje 
i mjesečnu podjelu paketa 
kućanskih i higijenskih po-
trepština svim korisnicima.

Zdenka i Sanja

Svoju priču podijelila je 
Zdenka Dražić, koja nas je 
tog jutra u svom domu do-
čekala zajedno sa svojom 
gerontodomaćicom Sanjom 
Balog. 
- Presretna sam i prezado-
voljna. Sa Sanjom se sve br-
zo dogovorim – ako se meni 
radi, radimo, ako ne, onda 
sjedimo i pričamo - rekla je 
gospođa Zdenka. Ispričala je 
kako joj Sanja dolazi tri puta 
tjedno te pomaže u kućan-
stvu, bilo da treba usisati i 
obrisati prašinu bilo oprati 
zavjese i prozore. Nerijetko 
ode i u ljekarnu ili trgovinu 
s popisom koji je pripremila 
korisnica.
- Najljepše u ovom projektu 
mi je kad na vratima vidim 
moju Sanju, a ona nikad ne 
dolazi bez osmijeha - dodala 
je Zdenka. Sanja pak prizna-
je da posao gerontodomaći-
ce nije lagan, ali je ispunja-
vajući.
- Za ovaj posao potrebno je 
imati empatije. Svaki kori-
snik ima različite potrebe, 
ali osjećaj da si nekome po-
mogao, neprocjenjiv je. Naj-
ljepše je vidjeti osmijeh na 
njihovim licima, a najteže 
kada im je loše ili su bolesni 
jer tada trebaju još više po-
drške - kaže Sanja, dodajući 
kako u ovom poslu, uz brigu 
i obveze, nikada ne nedosta-
je ni smijeha.
Toplim razgovorom uz kavu 
ili osmijeh na kućnom pra-
gu, gerontodomaćice pro-
jekta "Doma je najbolje" sva-
kodnevno dokazuju da se uz 
malo pažnje i podrške  život 
može učiniti lakšim i ljepšim 
te time potvrditi: doma je, 
doista, najbolje. 

Monika Đogaš

Projekt "Doma je najbolje" korisnicima donosi sigurnost  
i toplinu doma – jer doma je, doista – najbolje!

Podrška i lijepa riječ mogu 
učiniti veliku razliku 

Projekt je sufinancirala Europska unija iz Europskog socijalnog fonda plus, Program Učinkoviti ljudski potencijali 2021.-2027. Ukupna vrijednost  
projekta iznosi 1.485.000,00 eura, od čega je iznos sufinanciranja EU: 1.485.000,00 eura (100%). Sadržaj objave isključiva je odgovornost Grada Belišća

Sanja svakodnevno uljepšava i olakšava Zdenkin život

Obje uživaju u druženju i razgovoru
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S dubokim poštovanjem i 
tugom u četvrtak, 7. kolo-
voza, oprostili smo se od 
Dinka Burića – dugogo-
dišnjeg gradonačelnika 
Belišća, saborskog zastu-
pnika, dragovoljca Do-
movinskog rata i speci-
jalista interne medicine. 
Bio je čovjek čije su dje-
lovanje, predanost i vizi-
ja ostavili trajan trag u ži-
votu naše zajednice.
Tijekom tri mandata 
na čelu Belišća dr. Din-
ko Burić bio je simbol 
energičnog vodstva i ja-
sno postavljenih ciljeva. 
Njegova upornost, od-
lučnost i predanost ra-
du pretočeni su u brojne 
projekte koji su obliko-
vali suvremeno i funkci-
onalno Belišće – grad po 
mjeri svojih građana.
Kao saborski zastupnik 
snažno je zastupao in-
terese slavonskih sredi-
na i zdušno se zauzimao 
za ravnomjeran razvoj 
manjih lokalnih zajed-
nica. U svakom javnom 
nastupu vodila ga je od-

In memoriam  
Dinko Burić (1962. - 2025.)

Oproštaj od 
dugogodišnjeg 

gradonačelnika 
Belišća

Skupina mladih iz Đakovač-
ko-osječke nadbiskupije, 
hodočastila je od 25. srpnja 
do 4. kolovoza 2025. u Ta-
izé, ekumensku zajednicu 
u Francuskoj, a među njima 
hodočastili su i belišćanski 
framaši.
Putovanje je započelo u Mi-
lanu, gdje su se nakon ra-
zgledavanja vratili u smještaj 
u obližnjem gradiću Seveso. 
U nedjelju ujutro nakon mi-
se, nastavljen je put prema 
Taizéu. Svakoga dana u Ta-
izéu hodočasnici su imali tri 
puta dnevno molitve, uju-
tro, u podne i navečer. Svaki 
odrasli hodočasnik je uz mo-
litvu imao neki zadatak ko-

Belišćanski framaši 
s mladima u  Taizéu

Nakon dvije godine služenja u 
Župi svetog Roka u Veliškovci-
ma (s filijalama Gat i Tiborjan-
ci), s ljubavlju i zahvalnošću 
vjernici su se u nedjelju, 17. 
Kolovoza, oprostili od dota-
dašnjeg župnika, vlč. Danijela 
Tigandžina. Vlč. Danijel odla-
zi na novu službu,  župnog vi-
kara u Župu Uzvišenja Svetog 
Križa Osijek, gdje su ga vjerni-
ci srdačno dočekali na euhari-
stijskom slavlju u nedjelju, 24. 
kolovoza.
Novim župnikom Župe sve-
tog Roka Veliškovci imeno-
van je don Pavao Špoljar, ko-
ji u Veliškovce stiže iz Belog 
Manastira, gdje je u Župi sve-
tog Martina biskupa obnašao 
dužnost župnika. Sveta misa 
uvođenja novog župnika pro-
slavljena je 24. kolovoza.
Don Pavao Špoljar rođen je 
1984. u Ždali. Nakon što je po-
ložio doživotne zavjete kao sa-
lezijanac 2017., zaređen je za 
đakona 9. lipnja 2019. u Tori-
nu, a svećenik je postao 20. 
lipnja 2020. u Mariji Bistri-
ci. Svoju mladu misu slavio 

Vjernici Župe svetog Roka Veliškovci 
oprostili se od bivšeg župnika i  
poželjeli dobrodošlicu novom

Novi župnik je don 
Pavao Špoljar

Novi župnik don Pavao Špoljar

govornost, čvrsto ukori-
jenjena u ljubavi prema 
rodnom kraju i ljudima 
koji u njemu žive.
Po struci liječnik, speci-
jalist interne medicine, 
ostao je zapamćen i kao 
predan i suosjećajan 
medicinski djelatnik. U 
najtežim vremenima, 
tijekom Domovinskog 
rata, bez oklijevanja se 
stavio na raspolaganje 
domovini kao drago-
voljac – još jednom po-
tvrdivši svoju istinsku 
posvećenost služenju 
drugima.
U privatnom životu bio 
je suprug, otac i djed – 
čovjek odan obitelji, pri-
jateljima i onima kojima 
je bio potreban, uvijek 
spreman pomoći i biti 
oslonac.
Upućujemo iskrenu su-
ćut njegovoj obitelji, pri-
jateljima, suradnicima i 
svima koji su ga poznava-
li i cijenili. Grad Belišće 
sa zahvalnošću će čuvati 
uspomenu na sve što je 
učinio za našu zajednicu.

je 5. srpnja 2020. u rodnom 
mjestu, a služio je u nekoli-
ko župa diljem Hrvatske. Sr-
dačnom dobrodošlicom i 
darovima župljani u Veliškov-
cima poželjeli su mu ugodan i 
blagoslovljen boravak u novoj 
sredini.

Lidija Aničić

ji je u danu morao izvršiti, a 
potom biblijski uvod i rad u 
manjim grupama. Grupe su 
se sastojale od hodočasnika 
iz cijeloga svijeta. Maloljet-
ni hodočasnici su imali svoj 
raspored i također su u za-
jedništvu s drugima razma-
trali biblijski tekst i družili se 
međusobno. U subotu su iš-
li u obilazak i razgledavanje 
grada Clunya. U nedjelju na-
kon mise, hodočasnici su se 
uputili svojim kućama. Ovo 
putovanje bi svatko trebao 
proživjeti barem jednom u 
životu i vrijedilo se autobu-
som voziti 20 sati.

Tea Cindori
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N akon dugog 
niza godi-
na Osnovna 
škola Ivana 
Kukuljevića 
Belišće dobi-

la je novog ravnatelja – Ne-
vena Vrankovića. Na čelo 
škole došao je dugogodišnji 
nastavnik biologije i kemije, 
kojeg učenici i kolege pamte 
po predanosti, vedru duhu i 
otvorenu pristupu. U svom 
prvom razgovoru za Beli-
šćanski list novi ravnatelj ot-
kriva svoje planove, očeki-
vanja, ali i osobnu stranu, 
koju javnost možda još ne 
poznaje. 

ll Predstavite se našim čita-
teljima – tko je novi ravnatelj 
OŠ u Belišću i kako biste opi-
sali sebe u nekoliko rečenica?

Po struci sam profesor bi-
ologije i kemije s 22 godine 
staža u Osnovnoj školi Iva-
na Kukuljevića Belišće. Di-
plomirao sam na Sveučilištu 
Josipa Jurja Strossmayera u 
Osijeku, a srednju medicin-
sku školu završio sam u Du-
brovniku. Osim u matičnoj 
školi radio sam paralelno i u 
našoj područnoj školi u Ve-
liškovcima.

ll  Što smatrate svojim naj-
većim prednostima koje ćete 
moći primijeniti u ovoj novoj 
ulozi?

Prednosti vidim u velikom 
iskustvu koje sam stekao 
kao voditelj područne ško-
le u Veliškovcima i kao autor 
brojnih edukacijskih materi-
jala koji se koriste u mnogim 
školama u Republici Hrvat-
skoj. U novoj ulozi oslonit ću 
se na ustrajnost i metodič-
nost u radu te dosljednost 
u principima koje smatram 
esencijalnim za funkcional-
nost škole. Posebno ističem 
sklonost stjecanju novih 

znanja i vještina te potrebu 
za rješavanjem problema 
zdravom komunikacijom.

ll Koje su Vam prve ide-
je i planovi koje biste željeli 
ostvariti kao ravnatelj?

Na prvom mjestu to je orga-
nizacijski dio vezan uz poče-
tak nove školske godine i sva 
problematika koja slijedi uz 
to, a nakon toga počinje po-
stupna i temeljita analitička 
priprema za skorašnju tran-
ziciju škole iz dvosmjenskog 
u jednosmjenski rad, što za-
htijeva potpuno restrukturi-
ranje organizacije rada, ali 
i arhitektonske promjene 
školske zgrade i unutarnjih 
prostora škole. Ono što bih 
želio ostvariti jest da u tom 
cjelokupnom procesu bu-
demo spremni za svaki iza-
zov ili prepreku te da ih u 
najkraćem roku riješimo ili 
otklonimo, na zadovoljstvo 
učenika i zaposlenika škole.

ll Koje izazove vidite pred 
osnovnim školama danas, 

posebno u manjim sredina-
ma poput Belišća?

Ogroman izazov manjih 
mjesta je demografski trend 
znatnog pada broja djece 
koja se upisuju u prvi ra-
zred. Naša škola u doba ka-
da sam se zaposlio imala je 
nešto manje od 1300 učeni-
ka. Dvadesetak godina posli-
je taj broj je više nego pre-
polovljen. Ovdje govorimo 
o složenim odnosima ko-
ji uključuju brojne društve-
ne elemente, najčešće egzi-
stencijalne, kao i sindrom 
iseljavanja mlade populaci-
je, što je nacionalni alarm, 
a upravo ti segmenti najteže 
pogađaju male sredine kao 
što je naša.

ll Kako zamišljate suradnju 
škole, roditelja i lokalne za-
jednice?

Tu suradnju zamišljam kao 
dinamičan i iskren odnos 
koji se temelji na uzaja-
mnom povjerenju, otvore-
noj komunikaciji i zajednič-

kom cilju – dobrobiti djece. 
Ako želimo da mladi nara-
štaji u dogledno vrijeme pre-
uzmu sve segmente društva 
s odgovornošću i potencija-
lom koji je potreban za iza-
zove budućnosti, kvalitetna 
suradnja tih triju sudionika 
je nezamjenjiva.

ll Kada se prisjetite svojih 
prvih dana u ovoj školi kao 
nastavnik, koja Vam je uspo-
mena najdraža?

Ima ih dosta, ali se sjećam 
jedne zgode sa samog počet-
ka, kad sam dva učenika ko-
ja su došla na nastavu s tem-
peraturom upitao zašto nisu 
ostala kod kuće kad im je 
očito loše. Odgovorili su ka-
ko „ne žele propustiti moje 
predavanje pa makar završi-
li na Hitnoj“. Na sreću, nisu 
završili na hitnoj. Ali sam im 
poslije objasnio zašto nije 
mudro dolaziti na nastavu u 
takvom stanju. Naravno da 
nisu poslušali.

ll Što Vas opušta nakon na-
pornog dana – imate li neki 
hobi ili aktivnost koja Vam 
puni baterije?

Veliki sam ljubitelj glazbe, 
imam cijelu kolekciju instru-
menata kod kuće, sviram gi-
taru i često me možete vi-
djeti u društvu glazbenika. 
Osim toga, volim i kuhanje. 
Nije mi nikakav problem 
provesti deset sati u kuhinji 
ako zatreba.

ll Ako biste učenicima mora-
li ostaviti samo jednu poruku 
ili životnu lekciju koju bi oni 
trebali ponijeli sa sobom iz 
škole, koja bi to bila?

Nisu baš svi snovi ostvarivi, 
ali ako se ne pokreneš – ni 
jedan neće biti!

  Monika Đogaš

BELIŠĆE KROZ LJUDE: Razgovor s Nevenom Vrankovićem, 
novim ravnateljem Osnovne škole Ivana Kukuljevića Belišće

“Ako se ne pokreneš, ni jedan 
san neće postati stvarnost!”

Neven Vranković novi je ravnatelj Osnovne škole Belišće
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Početak nove pedagoške go-
dine u vrtiću donosi povra-
tak dobro poznatih rutina, 
ali i veselo uzbuđenje zbog 
novih prijateljstava i isku-
stava koja čekaju mališane. 
Hodnici vrtića ponovno će 
biti ispunjeni dječjim gla-
sovima, igrom i smijehom, 
dok odgojiteljice i odgojite-
lji s osmijehom prate njiho-
ve prve korake u učenju i 
razvoju. Rujan tako označa-
va početak nove priče – one 
u kojoj će svaki dan dono-
siti nove izazove, planove i 
zajedničke trenutke vrtićke 
obitelji. 
Od ponedjeljka, 1. rujna, be-
lišćanski će vrtić svoja vrata 
otvarati već u 6 sati, a vrti-
ćarci će ondje moći boraviti 
do 16,30 sati. Grad Belišće, 
kao osnivač ove ustanove, 
donio je odluku prema ko-
joj će ubuduće roditelji bo-
ravak svog djeteta u vrtiću 
plaćati 100 eura (28,57%), 
dok će Grad za svako dijete 
izdvajati 250 eura (71,53%). 
U Matičnom vrtiću u Belišću 
smještene su četiri mješovi-
te jasličke skupine te osam 
mješovitih vrtićkih skupina, 
dok Područni vrtić u Gatu 

nudi jednu mješovitu vrtić-
ku skupinu za djecu od tri 
godine do polaska u školu. 
Rujan je za mnoge obitelji 
važan mjesec – dok se jedni 
vraćaju u svoje poznate sku-
pine i nastavljaju druženja s 
prijateljima, drugi tek zapo-
činju svoje vrtićko putova-
nje, uz podršku odgojitelja i 
roditelja. 
-Novi početak uvijek donosi i 
ponešto izazova, no zajedniš-
tvo i suradnja svih uključenih 
ključ su da i ova pedagoška 
godina protekne u pozitivnoj 
atmosferi i dobrom raspolo-
ženju, poručila je ravnate-
ljica Dječjeg vrtića Maslačak 
Belišće, Ivana Belcar.
U još jednoj pedagoškoj go-
dini, vrtić tako ostaje mjesto 
gdje djeca svakodnevno ra-
stu, uče i stvaraju uspome-
ne koje će nositi cijelog živo-
ta. Uz podršku odgojitelja, 
roditelja i grada, nova peda-
goška godina u Dječjem vr-
tiću Maslačak Belišće bit će 
ispunjena izazovima, ali i 
mnoštvom veselih trenuta-
ka koji svima donose razlog 
za osmijeh.

Monika Đogaš

I dok se vrtićarci u svoje 
predškolske ustanove vra-
ćaju već od prvog dana 
rujna, školarci će u školske 
klupe sjesti tjedan dana ka-
snije - 8. rujna. Taj će dan 
biti poseban za polaznike 
prvih razreda - bilo da se 
radi o osnovnoj ili srednjoj 
školi. U Osnovnoj školi Iva-
na Kukuljevića Belišće, 57 
prvašića će dočekati njiho-
ve učiteljice i učitelji - Ja-
sna Čordaš (1.a), Zdravko 
Katalinić (1.b) i Darija Klo-

bučar. 
Srednja škola Valpovo po-
zvala je učenike prvih ra-
zreda na upoznavanje u 
četvrtak, 4. rujna. Prema 
objavljenom rasporedu, 
tog dana u Srednju školu 
Valpovo dolaze oba razre-
da opće gimnazije, referen-
ti za poslovnu ekonomiju, 
tehničari za elektroniku te 
operateri za strojne obra-
de/elektromehaničari.

Monika Đogaš

Glazbena škola M. P. Katan-
čića Valpovo Belišće u po-
nedjeljak, 8. rujna, otvara 
vrata novoj školskoj godi-
ni. Školu pohađa šest razre-
da osnovne glazbene škole, 
a nastava se održava na ra-
zličitim instrumentima – od 
klavira, violine i gitare, pre-
ko tambure i flaute, pa sve 
do klarineta, saksofona i 
trube. 
Protekla je godina bila izni-
mno bogata događanjima i 
nastupima. Posebno se isti-
če tradicionalni Glazbeni 
tjedan, ali i organizacija me-
đužupanijskog klavirskog 
natjecanja „Dolce Piano“, 
kojem je prisustvovalo emi-
nentno stručno povjeren-
stvo. Škola je također bila 
domaćin drugog školskog 
natjecanja „Cantabile“, koje 
je okupilo mlade i talentira-
ne glazbenike željne izazova 
i umjetničkog izraza. Učeni-
ci su sudjelovali i na držav-
nim te međunarodnim na-
tjecanjima, gdje su osvojili 
vrijedne nagrade i ostvarili 
zapažene rezultate, dozna-
jemo od profesorice San-

dre Lovrinčević, voditeljice 
glazbenih odjela.
Iz Glazbene škole najavljuju 
kako će i u novoj školskoj go-
dini nastaviti s koncertima i 
projektima, uz jačanje su-
radnje s lokalnom zajedni-
com. Glavni cilj ostaje poti-
canje mladih glazbenika na 
razvoj talenata i predstavlja-
nje svojih vještina pred pu-
blikom, a posebno se radu-
ju dolasku novih polaznika, 
koje očekuju na prijemnim 
ispitima u Belišću 1. rujna 
od 17 do 18 sati u Palači Gu-
tmann te u Centru kulture 
Katančić u Valpovu 2. ruj-
na u isto vrijeme. Poziva-
ju stoga zainteresiranu dje-
cu koja će u školskoj godini 
2025./2026. pohađati drugi, 
treći ili četvrti razred osnov-
ne škole da pristupe prije-
mnom ispitu, koji uključuje 
testiranje sluha, ritma i glaz-
benog pamćenja. Prijave se 
vrše elektronskim putem 
putem dostupne prijavnice, 
čime se čini prvi korak pre-
ma upisu u školu.

Monika Đogaš

Uz početak nove školske  
i pedagoške godine

Vrata Dječjeg 
vrtića ponovo 

širom otvorena 
za igru i učenje

Dječji vrtić Maslačak Belišće

Glazbena škola spremno 
dočekuje učenike

Tri nova razreda prvašića  
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V eć je nadale-
ko poznato 
da je u Grad-
skoj knjižnici 
i čitaonici Be-
lišće četvrtak 

dan rezerviran za kreativno 
stvaranje, a od te tradicije 
nije se odustalo ni u kolovo-
zu. Kako redovito izvještava-
ju knjižničarke Vlasta Putar i 
Dijana Crljenić, od posljed-
njeg broja Belišćanskog li-
sta održano je pet radionica 
za djecu. Tri je vodila učite-
ljica Marija Šimić, s kojom 
su mališani ukrašavali maji-
ce, bilježnice i minirokovni-
ke te oslikavali bijele šalice. 
Slikar amater Tin Lacković 
poveo je polaznike u svijet 
morskih motiva, a fotoradi-
onica održana je u suradnji 
sa Zajednicom tehničke kul-
ture Valpovo – Belišće. Na 31. 
radionici ove godine djeca 
su na masnom papiru crtala 
motive koje su potom, uz po-
moć učiteljice Marije, glača-
lom otisnula na majice. Ko-

Gradska knjižnica i čitaonica Belišće:  
mjesto stvaranja, učenja i druženja 

Mali umjetnici u 
akciji - knjižnica 

kao atelijer 

U sklopu izrade Strategije 
zelene urbane obnove Gra-
da Belišća (SZUO), koja čini 
stratešku podlogu za plani-
ranje održivog urbanog ra-
zvoja, u četvrtak, 21. kolovo-
za, u belišćanskoj gradskoj 
upravi održana je druga ra-
dionica.
SZUO obuhvaća područ-
ja zelene i plave infrastruk-
ture, integraciju rješe-
nja temeljenih na prirodi, 
unapređenje kružnog gos-
podarenja prostorom i zgra-
dama, ostvarenje ciljeva 
energetske učinkovitosti, 
prilagodbu klimatskim pro-
mjenama te jačanje otpor-
nosti na rizike.
U proces planiranja uklju-
čeni su predstavnici javnog, 
poslovnog i civilnog sektora, 
koji su na dvije radionice da-
li svoj doprinos osmišljava-
nju održivih rješenja. Prva 
radionica bila je posvećena 
temama zelene obnove Beli-
šća, a druga je bila usmjere-
na na različite aspekte ener-
getske učinkovitosti.
 -Bila je ovo još jedna sjajna 
radionica. Uvijek me oduše-
vi kada vidim da su građani 
spremni dati svoj doprinos, 
podijeliti svoje ideje i poka-
zati koliko im je važno živjeti 
u još ljepšem i boljem gradu 
- rekla je nakon radionice So-
nja Vuković, programska ko-
ordinatorica i predsjednica 
Udruge Slap. 
Dodala je kako su se sudio-
nici druge radionice bavili 
temama poput mogućih na-
čina ostvarenja ciljeva ener-
getske učinkovitosti, pri-
mjene obnovljivih izvora 
energije u okviru održivih rje-
šenja povezanih sa zelenom 
infrastrukturom te prepozna-
vanja mogućih mjera prila-
godbe klimatskim promjena-
ma. Strategija zelene urbane 
obnove Grada Belišća trebala 
bi biti dovršena do kraja ruj-
na, nakon čega slijedi javna 
rasprava.

Monika Đogaš

Glas Belišćana 
važan u 

planiranju 
zelene 

budućnosti 

liko su njihove kreacije bile 
originalne i maštovite, po-
kazalo se na završnom foto-
grafiranju, gdje su ponosno 
predstavili svoje dizajner-
ske uratke. Na likovnoj radi-
onici s Tinom djeca su, pra-
teći njegove upute, akrilnim 
bojama slikala morske moti-
ve na platnima i papirima, a 
radove su s veseljem ponije-
la kući. Na idućoj radionici, 
uz pomoć učiteljice Marije, 
oslikavali su bijele keramič-
ke šalice popularnim Posca 
markerima. Djeca su šalice 
ponijela kući kako bi ih, uz 
pomoć roditelja, zapekla u 
pećnici i tako trajno sačuva-
la svoje motive. Foto-adioni-
cu vodili su Dragan Francuz i 
Marijan Antolović, mentori u 
ZTK-u. Nakon teorijskog dije-
la djeca su dobila priliku fo-
tografirati digitalnim aparati-
ma i isprobati razne funkcije. 
Bilo je zanimljivo promatrati 
kako najmlađi traže najbolji 
kadar, učeći i zabavljajući se 
u knjižnici. 

- Fotografije nastale na radi-
onici obradit će se u ZTK-u 
Valpovo – Belišće, a potom 
će biti objavljene na web-
stranici knjižnice - najavila je 
ravnateljica Vlasta Putar.
Posljednja radionica u ko-
lovozu ponovno je okupila 
školarce, koji su, uz savjete 
učiteljice Marije, tehnikom 
scrapbooking ukrašavali bi-
lježnice i rokovnike kako bi s 
osmijehom počeli novu škol-
sku godinu.
- Belišćanska knjižnica aktiv-
no pridonosi razvoju zajed-
nice inovativnim radionica-
ma i suradnjom s lokalnim 
partnerima, potičući cjeloži-
votno učenje i aktivno uklju-
čivanje građana u suvreme-
no digitalno društvo. Tako 
se uloga knjižnice redefini-
ra – iz klasične ustanove za 
posudbu knjiga u inovativ-
no edukacijsko i tehnološko 
središte - zaključila je ravna-
teljica.

Monika Đogaš

Radionica u znaku morskih motiva
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Nisu samo mladi belišćan-
ski vatrogasci boravili u Fa-
žani – nekoliko tjedana prije 
njih ondje su bili i pripadni-
ci mladeži DVD-a Veliškovci, 
izvijestio je njihov voditelj 
Danijel Galinović, napome-
nuvši kako je to bilo 26. su-
djelovanje Veliškovčana u 
radu Kampa vatrogasne 
mladeži.
Plan aktivnosti bio je vrlo 
zanimljiv i privlačan, osobi-
to onima koji su prvi put bo-
ravili u Kampu. Nakon usta-
janja i doručka te sređivanja 
prostorija i okoliša bunga-
lova, odvijale su se vatro-
gasne i sportske aktivnosti: 
vatrogasna vježba za mla-
dež, vježba s usisnim vo-
dom VMŠ-a, rad sa strojevi-
ma i postupcima, odbojka 
na pijesku te graničar. Posli-
jepodnevni sati bili su pred-
viđeni za vatrogasne igrice i 
slobodne aktivnosti, a una-

toč brojnim obavezama bi-
lo je dovoljno vremena i za 
kupanje. U večernjim sati-
ma predstavljali su se poje-
dini DVD-ovi i krajevi iz ko-
jih dolaze. Organizirane su i 
zabavne večeri, uključujući 
ples sa stolicama, karaoke, 
izbor najbolje maske, najlu-
đe frizure te izbore za miss i 
mistera Kampa.
- Također su predstavljane i 
znamenitost pojedinog kra-
ja – naši članovi dobili su za-
datak opisati Veliki Tabor, a  
oni su nama zadali opis vu-
kovarskog tornja - izvijestio 
je Galinović, dodavši kako je 
Kamp, kao i prijašnjih godi-
na, ostvario svoj cilj: stjeca-
nje novih znanja i iskustava, 
uz zabavne sadržaje, obila-
zak znamenitosti te upozna-
vanje i sklapanje novih pri-
jateljstava.

   Monika Đogaš

Pripadnici mladeži DVD-
a Belišće – Klara Čakalić, 
Kristina Kolar, Luka Crnče-
vić, Nika Habus, Anamarija 
Mikša, Ana Milekić, Marin 
Kovačević i Dominik Ćutuk 
– zajedno s voditeljem Slav-
kom Milekićem, i ove su go-
dine boravili u Kampu va-
trogasne mladeži u Fažani. 
Sudjelovali su u 7. smjeni, 
od 27. srpnja do 3. kolovo-
za, zajedno s još 96 mladih 
vatrogasaca i 21 voditeljem.
Prvog dana održano je sve-
čano otvaranje u nazoč-
nosti predsjednika Savjeta 
mladeži Hrvatske vatroga-
sne zajednice Gorana Dikši-
ća. Tom prilikom predstav-
ljena su vatrogasna društva 
i mjesta iz kojih dolaze po-
laznici, a druženje se nasta-
vilo upoznavanjem i prvim 
zajedničkim aktivnostima. 
Program je bio ispunjen 
brojnim sadržajima koji su 
djeci omogućili da pokažu 
znanje i vještine, ali i da se 
dobro zabave. Najviše inte-
resa izazvale su vatrogasne 
igre s vodom, u kojima su 
se okušali i voditelji ,a od 
sportskih natjecanja najpo-
pularniji su bili turnir u od-
bojci na pijesku i graničar. 

Svake večeri priređivane su 
i zabavne aktivnosti, a mla-
dež iz Belišća pritom se po-
sebno istaknula. Dominik 
Ćutuk pobijedio je u igri 
plesna stolica, ekipa je na 
karaoke-natjecanju osvoji-
la drugo mjesto, Anamarija 
Mikša bila je druga pratilja 
u izboru za miss Kampa, a 
Marin Kovačević oduševio 
je publiku i žiri te ponio ti-
tulu mistera Kampa. Kre-
ativnost su pokazali i u iz-
boru za najmasku, a Luka 
Crnčević i Nika Habus na-
stupili su u natjecanju za 
najfrizuru. Boravak u Fa-
žani obogaćen je i izletom 
u Nacionalni park Briju-
ni, a slobodni trenutci naj-
češće su bili rezervirani za 
sportske terene i kupanje u 
moru. Na završetku smjene 
svim sudionicima uručene 
su diplome i nagrade. Mla-
dež DVD-a Belišće iz Kampa 
se vratila s brojnim lijepim 
uspomenama, novim isku-
stvima i prijateljstvima, ko-
ja će, kako kažu, pamtiti ci-
jeli život, izvjestio je Slavko 
Milekić.

Dubravko Čovčić,  
Monika Đogaš

Lijepe uspomene,  
nova iskustva i prijateljstva

Mladež DVD-a Belišće 
u Vatrogasnom 
kampu u Fažani

Mladež DVD-a Belišće u Vatrogasnom kampu u Fažani

Veliškovčani 26. put u  
Kampu vatrogasne mladeži

Tjedan zabave, 
vježbi i izleta 

Mladi Veliškovčani uživali su u programu
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K olovoz u se-
lima na po-
dručju Gra-
da Belišća već 
desetljećima 
ima poseb-

no mjesto u srcima mješta-
na – to je vrijeme kada se u 
svakoj župi i filijali s rado-
šću dočekuju crkveni godo-
vi. I dok je u mnogim dije-
lovima Hrvatske i Slavonije 
ta tradicija već odavno išče-
znula, ovdje ona i dalje živi, 
unoseći toplinu zajedništva 
i vedrinu kirvajskog vese-
lja u svakodnevicu. Vjerni-
ci se tih dana okupljaju na 
svetoj misi kako bi u moli-
tvi i zahvalnosti iskazali po-
čast svome zaštitniku, a po-
tom se u domovima slavlje 
nastavlja uz obilnu trpezu, 
razgovor i pjesmu, baš ona-
ko kako se činilo i prije sto 
godina.
Nekada je bilo nezamislivo 
proći pokraj crkve na dan 
goda a ne zastati pred šare-
nim šatorima i štandovima 
na kojima su mirisali mede-
njaci, lizala i jabuke u šećeru 
ili blistala licitarska srca, a 
cijelim selom odzvanjao ve-
seli ritam i šušur ljudi oku-
pljenih na kirvaju. Iako su ta 
vremena ponešto utišana, ni 
danas kirvaj nije potpun bez 
šatora, napuhanaca, glazbe 
sa zabava koja se do kasno u 
noć razliježe mjestom. 

Gat – Preobraženje 
Gospodinovo  
(6. kolovoza)
Prvi u nizu kolovoških kirva-
ja na području Grada Belišća 
onaj je u Gatu, na blagdan 

Naši kolovoški crkveni godovi

Kirvaji - mostovi 
između prošlosti  

i sadašnjosti

Preobraženja Gospodinova, 
6. kolovoza. U Gatu se on 
slavi već više od stoljeća – pr-
va kapela Preobraženja Gos-
podinova izgrađena je 1903. 
godine, a sve do 2014. bila je 
središte okupljanja vjernika 
i putnika namjernika. Zbog 
dotrajalosti tada je srušena, 
no njezin duh nije nestao. 
U blizini stare kapele niknu-
la je nova filijalna crkva, po-
svećena 2008. godine. 
Selo Gat na svoj kirvaj oku-
plja mještane i brojnu rodbi-
nu i goste iz okolice. Nakon 

svečane mise dvorišta se pu-
ne smijehom, pjesmom i bo-
gatom slavonskom trpezom, 
a u središtu sela šatori, rin-
gišpili i štandovi prizivaju 
slike iz prošlih vremena.

Gorica Valpovačka  
– Velika Gospa  
(15. kolovoza)
Samo desetak dana poslije, 
15. kolovoza, posebno sve-
čano postaje u Gorici Valpo-
vačkoj, najmanjem pri-
gradskom naselju Belišća. 

U jedinoj ulici sela, u kojoj 
se smjestilo šezdesetak ku-
ćanstava, s oko 150 stanov-
nika, kirvaj na blagdan Ve-
like Gospe donosi radost i 
ponos cijeloj zajednici. Na 
želju i upornost mještana, 
1994. godine izgrađena je 
katolička crkva posvećena 
Velikoj Gospi, filijalna crkva 
Župe Bocanjevci. Ona je od 
tada središte svih svečano-
sti, a u njezinoj blizini na-
lazi se i poklonac sa slikom 
svete Petke, koji su podignu-
li pravoslavni vjernici iz se-
la. Time Gorica svjedoči i o 
suživotu, toleranciji i među-
sobnom poštovanju.
Iako selo nema vlastite 
udruge ni klubove, mnogi 
su Goričani, posebno mla-
di, aktivni članovi nogomet-
nog kluba, kulturno-umjet-
ničkog društva, vatrogasnog 
društva i pjevačke skupine u 
susjednim Bocanjevcima. 

Veliškovci – Sveti Rok 
(16. kolovoza)

Dan nakon Velike Gospe, 16. 
kolovoza, u Veliškovcima se 

Gat je odisao kirvajskim šušurom

Sveta misa u najmlađoj crkvi, u Gorici Valpovačkoj Proslava Svetog Roka u Veliškovcima
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Katica Molnar, 
Bistrinci

U Bistrincima živim od rođenja, 
dakle, cijeli svoj život, i za mene je 
to najljepše selo na svijetu. Narav-
no, uvijek ima želje i prostora da se 
mjesto još bolje uredi i uljepša te 
da nam svima bude bolje i ugod-
nije živjeti. Posebno pritom mislim 
da u njemu bude što više djece i 
mladih, prilike za zapošljavanje i da 
se mladi prestanu iseljavati.

Anketa: Kako je živjeti danas na selu?

Jasna Repček, 
Gorica Valpovačka

Tijekom više od 25 godina, koli-
ko živim u Gorici, razvoj sela se 
vidi, idemo u dobrom smjeru, no 
žalosti nas činjenica da nam se 
posljednje dijete rodilo prije pet 
godina. Još uvijek se u mnogim 
domaćinstvima živi suživot starih 
s mladima, jedni drugima poma-
žemo, no Gorica ima puno po-
tencijala i vjerujem da će mladi 
to prepoznati. 

Josip Kozina, 
Veliškovci

Veliškovci, kao i druga mjesta u 
Slavoniji, odumiru, posljednjih 
desetak godina znatno se sma-
njio broj stanovnika. Ipak, sretni 
smo jer je mnogo onih koji osta-
ju i nalaze načine kako pristojno 
živjeti. Razvijen nam je društveni 
život, posebno vatrogastvo, i me-
đusobno smo čvrsto povezani, 
što životu daje posebnu kvalitetu.

Barbara 
Potočki, Gat

Bolji posao, više mogućnosti i si-
gurnija budućnost glavni su razlozi 
zašto se i iz Gata iseljavanju mladi 
u cijelu Europu, no, na sreću, još 
uvijek je znatan broj onih koji u 
Gatu stvaraju dom. Odluke se razli-
kuju, ali je jasno da bi poboljšanje 
životnih uvjeta, više radnih mjesta 
i podrška mladima bili ključni kako 
bi se više njih odlučilo ostati.

Ina Zamaklar

slavi blagdan sv. Roka, za-
štitnika župe. Župa Veliškov-
ci najstarija je na područ-
ju Grada Belišća – spominje 
se još krajem 18. stoljeća, a 
osnovana je 1840. Od tada je 
upravo u Veliškovcima sje-
dište župe s filijalama u Ga-
tu i Tiborjancima. Župna 
crkva sv. Roka skladno je ar-
hitektonsko ostvarenje ko-
je svojom monumentalno-
šću nenametljivo dominira 
ne samo Veliškovcima nego 
i širom okolicom. Posebnu 
vrijednost crkvi daje glavni 
oltar s oltarnom slikom sv. 
Roka sa psom, rad glasovi-
toga slikara Celestina Mate 
Medovića. Kirvaj u Veliškov-
cima uvijek je imao i poseb-
nu težinu – ne samo kao dan 
molitve i zahvalnosti nego 
i kao susret generacija. U 
dvorištima i na okućnicama 
i danas se okuplja rodbina iz 
svih krajeva Hrvatske i ino-
zemstva, a selo odiše živom 
tradicijom koja se prenosi iz 
stoljeća u stoljeće.

Bistrinci – Sveti 
Stjepan, ugarski kralj 
(20. kolovoza)
Posljednji u nizu kolovoških 
kirvaja na području Grada 
Belišća onaj je u Bistrinci-
ma, na blagdan sv. Stjepana, 
ugarskog kralja, 20. kolovo-
za. Ovaj je kirvaj u prijerat-
nim godinama slovio kao 
jedan od najvećih u cijeloj 
Slavoniji i Baranji, okuplja-
jući mnoštvo ljudi, trgovaca 
i zabavljača. 
Bistrinci imaju najduži po-
znati kontinuitet postojanja 
na području Belišća – sred-

njovjekovne isprave spo-
minju ih još 1328. godine. 
Danas su Bistrinci najveće 
prigradsko naselje Grada 
Belišća, formalno odvoje-
no, ali stvarno i fizički goto-
vo stopljeno s gradom. Se-
lo je starije od Belišća, pa 
je upravo u njemu stvorena 
prva i najčvršća veza s po-
viješću ovoga kraja. Filijal-
na crkva Župe Belišće u Bi-
strincima izgrađena je 1813. 
godine, a neposredno uz nju 
početkom novog tisućlje-
ća podignuta je nova crkva, 
središte današnjeg vjerskog 
života sela. 
Na blagdan sv. Stjepana Bi-
strinci i danas ožive poseb-
nim sjajem – svečana misa, 
druženja i kirvajska vese-
lja okupljaju mnoštvo ljudi, 
podsjećajući na dane kada 
je to bio najposjećeniji kirvaj 
u cijeloj okolici i kada su se 
glazba, žamor i mirisi prže-
ne hrane i sladoleda stapali 
u ugođaj koji je ostavljao trag 
u sjećanju svake generacije. 
I danas, iako ponešto skro-
mnije, kolovoški godovi u 
Belišću i okolici još uvijek 
oživljavaju ta stara sjeća-
nja. Na kirvajska jutra sela 
se bude uz zvuk zvona i ža-
mor okupljenih, a u središti-
ma osvanu šatori puni igra-
čaka i sitnica koje teško da 
itko može ignorirati, ponaj-
manje djeca. Crkveni godo-
vi tako i dalje ostaju most iz-
među prošlosti i sadašnjosti 
– živa uspomena na djetinj-
stvo i vrijeme kada su zajed-
ništvo, vjera i radost činili 
srce svake proslave.

Lidija Aničić

Najviše zabavnih sadržaja bilo je na kirvaju u Bistrincima
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P ark hrvatskih 
dragovoljaca u 
Belišću ovog je 
ljeta bio mjesto 
okupljanja ljubi-
telja dobre glaz-

be i ugodne atmosfere. Ma-
nifestacija Ljetni Chillout, 
nastala na inicijativu Grada 
Belišća, Turističke zajednice 
i Centra za kulturu „Sigmund 
Romberg“, donijela je tri ve-
čeri ispunjene glazbom, dru-
ženjem i romantičnim ambi-
jentom pod vedrim nebom. 
Prvo izdanje održano je 18. 
srpnja, a publiku su oduše-
vili Andreja Kristić i Matej 
Vidranski. Njihov reperto-
ar domaćih i stranih hitova 
stvorio je opuštajuću atmos-
feru u prigodno osvijetlje-
nom parku. Druga večer, 1. 
kolovoza, donijela je koncert 
benda Glazbeni odgoj. Rock-
hitovi i dobro raspoloženje 
ponovno su privukli posjeti-
telje svih generacija, a lokal-
ni su se ugostitelji pobrinuli 

Ljetni Chillout u Belišću – glazbene večeri pod zvijezdama 

Vrhunska atmosfera i 
glazba za sve generacije 

za ponudu hrane i pića. Treći 
Ljetni Chillout bio je 22. kolo-
voza, kada su nastupili Mar-
ko Glavica i Nora Pastulović. 
Duo je izveo obrade balada, 
pop i rock pjesama domaćih 
i stranih izvođača, a kako su 
mnogi od posjetitelja komen-
tirali, posebno je dirljiva bila 
interpretacija pjesme nedav-
no preminule Gabi Novak 
„On me voli na svoj način“. 
Norin snažan vokal i Markova 
virtuoznost na gitari pridoni-
jeli su romantičnoj i ugodnoj 
atmosferi večeri, a posjetite-
lji su uživali u svjetlu svijeća 
i ugodnom ozračju. Unatoč 
nešto svježijoj ljetnoj večeri, 
publika je i ovaj put ispunila 
park, potvrdivši da je Ljetni 
Chillout postao omiljena ma-
nifestacija Belišćana. Orga-
nizatori su najavili nastavak 
sljedećih godina, na zadovolj-
stvo svih ljubitelja glazbenih 
večeri pod zvijezdama.

Monika Đogaš

Nastup Glazbenog odgoja

Belišćanska publika pozdravila je novu manifestaciju

Inkluzivna kuća Zvono Beli-
šće i ove godine organizira 
festival koji publika ne sa-
mo što gleda nego u njemu 
i sudjeluje: interaktivno, ze-
leno, europski i lokalno, na-
javili su iz Zvona 11. Forest 
Art.
Taj, sada već tradicionalni, 
susret glazbe, umjetnosti i 
kreativnosti održat će se u 
kampu Citadela, na lijevoj 
obali Drave, u petak i subo-
tu, 12. i 13. rujna.  Posjetite-
lje očekuje bogat program 
prilagođen svim dobima, 

a ulaz je besplatan. Festi-
val donosi kombinaciju na-
stupa lokalnih bendova i DJ-
eva, interaktivnih radionica, 
izložbi rukotvorina i alterna-
tivne kulture te brojnih aktiv-
nosti na otvorenom. Večernji 
program u petak obuhvaća 
interaktivne skulpture i radi-
onice umjetnika iz Zagreba, 
Belišća i Slavonskog Broda, 
graffiti umjetnost te nastup 
benda Sumnjiva kvaliteta i 
DJ-a Armandoa. Atmosferu 
upotpunjuju Smoothy Bar 
Sun of a Beach i Forest Bar 

Petra Alošinca.
Subota je rezervirana za cije-
lodnevne kreativne sadržaje 
– od oslikavanja drvenih ku-
ćica i LEGO radionica, preko 
face painta i body arta, likov-
ne kolonije i izrade nakita, 
do STEM radionica i streli-
čarskih demonstracija udru-
ge Knez Domagoj. Posjetite-
lje očekuje i sajam te glazbeni 
nastup benda Gradske bitan-
ge. Za hranu i piće brinu se 
Forest Bar, Hmeljita, Food 
corner Darije Vidaković i 
Smoothy Bar Sun of a Beach.

Forest Art festival nije sa-
mo događaj nego i isku-
stvo – prilika da se uži-
va u kreativnosti, susretu 
s umjetnicima, druženju 
s prijateljima i obitelji te 
doživi jedinstvena atmos-
fera Citadele. Festival još 
jednom potvrđuje da Beli-
šće njeguje kulturni život 
i zajedništvo svojih građa-
na stvarajući prostor gdje 
umjetnost i glazba spajaju 
sve generacije.

Monika Đogaš

Dva dana kreativnosti,  
radionica i glazbe uz Dravu 

Belišće u ritmu umjetnosti i glazbe: uskoro 11. Forest Art festival 
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Na Gradskom bazenu u 
Belišću u srijedu 13. kolo-
voza, održano je završno 
polaganje ispita i podjela 
diploma za polaznike treće 
skupine obuke neplivača, 
čime je završena ovogo-
dišnja Škola plivanja. Pro-
gram je uspješno završilo 
27 polaznika, a obuku su 
provodila tri instruktora – 
Nikola Lacković, Vladimir 
Lakat i Slavko Golik. 
Diplome je polaznicima 
uručila gradonačelnica Iva-
na Jerbić, čestitajući im na 
uloženom trudu i steče-
nom znanju. Gradonačel-
nica je istaknula da je ško-
la plivanja, koju provode u 
suradnji sa Športskom za-
jednicom Osječko-baranj-
ske županije uz sufinanci-
ranje Grada, besplatna za 
polaznike s područja Beli-
šća te da će se zahvaljuju-
ći infrastrukturi gradskog 
bazena taj hvalevrijedni 

projekt nastaviti i u buduć-
nosti. Provođenje škole pli-
vanja počelo je 20. lipnja, 
a ovog ljeta proplivalo je 
oko 120 djece. Polaznici iz 
Belišća i prigradskih nase-
lja obuku su imali besplat-
no, mali Valpovčani su ima-
li sufinanciranu obuku, a 
polaznici iz drugih kraje-
va platili su 35 eura. Osim 
standardne obuke nepliva-
ča, u Školi plivanja prove-
den je i projekt za učenike 
četvrtih razreda osnovnih 
škola Osječko-baranjske žu-
panije, financiran od Šport-
ske zajednice OBŽ-a, u ko-
jem je sudjelovalo 30 djece 
iz Valpovštine i Miholjšti-
ne. Organizatori ističu da, 
iako su polaznici dobili di-
plome, djeca još uvijek ni-
su potpuno sigurni plivači 
te im je nadzor i dalje po-
treban.

Monika Đogaš

Treća skupina polaznika uspješno završila školu plivanja 

Diplome za novu životnu vještinu

Novi plivači

Polaznici treće skupine obuke neplivača su: Samuel Šovago-
vić, David Šovagović, Tadej Šovagović, Lovro Sopek, Katia Do-
lančić, Niko Stanković, Juraj Stanković, Ana Nevena Kuniši-
nac, Ena Jutriša, Juraj Andrić, Lara Fadiga, Luka Fadiga, Borna 
Pavošević, Jeronim Glavica, Stjepan Bibić, Pavel Jakišić, Tara 
Apari, Tin Falamić, Petra Novoselić, Lovro Mandić, Mihael Ko-
pić, Lucija Kopić, Nadia Čulinović, Roko Dorkić, Petar Dorkić, 
Tena Hajoš i Ana Vidošić.
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Udruga umirovljenih policajaca 
branitelja Valpovštine

U Dalju i Belom 
Manastiru

Članovi UUPBV-a u Dalju

Za članove Udruge umirov-
ljenih policajaca branitelja 
Valpovštine kolovoz je bio u 
znaku prisjećanja na slavnu 
1991. godinu i događaje veza-
ne uz stvaranje hrvatske  drža-
ve. Tako su 1. kolovoza u Dalju 
nazočili obilježavanju 34. go-
dišnjice tragične pogibije 39 
hrvatskih branitelja, pripad-
nika Policijske postaje Dalj, 
Zbora narodne garde i civilnih 
službi, koji su 1991. godine, u 
neravnopravnoj borbi, polo-
žili svoj život za obranu do-
movine.  Već 13. kolovoza čla-
novi UUPBV-a okupili su se u 
Belom Manastiru, gdje se po-
laganjem vijenaca uz spome-
nik ispred zgrade Policijske 
postaje, u Ulici kralja Tomi-

slava, odala počast hrvatskim 
policajcima koji su poginuli 
na području Baranje tijekom 
Domovinskog rata. Time je 
ujedno obilježena i 34. godiš-
njica stvaranja hrvatske po-
licije u Baranji te prisjećanje 
na prva stradavanja hrvatskih 
policajaca na tom području. 
Obilježavanje se održalo u or-
ganizaciji Policijske udruge 
branitelja Baranje, čiji je pred-
sjednik Anto Marinić podsje-
tio da se ove godine obilježa-
va i 29 godina od uspostave 
mirne reintegracije te povrat-
ka hrvatske policije u matič-
nu Policijsku postaju Beli Ma-
nastir.

Lidija Aničić

U organizaciji Gradskog 
ogranka Udruge hrvatskih 
dragovoljaca Domovinskog 
rata grada Belišća, u utorak, 
5. kolovoza, u  Domu umi-
rovljenika Belišće održan je 
Memorijalni turnir “3. tra-
vanj” u spomen na poginu-
le suborce. Nakon svečanog 
otvorenja turnira članovi 
belišćanskog UHDDR-a su-
djelovali su u obilježavanju 
Dana pobjede i domovinske 
zahvalnosti te Dana hrvat-
skih branitelja  u organizaci-
ji Grada Belišća i belišćanske 
Turističke zajednice. Tom 
prilikom položeni su vijenci 
i zapaljene svijeće kod spo-
menika 107. brigade Hrvat-
ske vojske na lijevoj obali 
Drave. 
U sklopu memorijala održa-
na su i sportska natjecanja u 
streljaštvu, pikadu i visećoj 
kuglani, a natjecateljima su 
uručena priznanja. Zahval-
nice su dodijeljene i gostima 

iz Belišća te drugih grado-
va Osječko-baranjske župa-
nije. Svečanom okupljanju 
nazočila je i gradonačelni-
ca Belišća Ivana Jerbić. Oku-
pljanje je proteklo u duhu 
zajedništva, odavanja poča-
sti hrvatskim braniteljima te 
promicanja sportskog duha 
i aktivnog sudjelovanja u ži-
votu zajednice, izvijestio je 
Predrag Trbojević, tajnik be-
lišćanskog UHDDR-a.
Desetak dana poslije 
UHDDR grada Belišća je i 
ove je godine nastavio svo-
ju dugogodišnju tradiciju 
obilježavanja blagdana Veli-
ke Gospe posjetom svetištu 
Gospe od Utočišta u Aljma-
šu 16. kolovoza. Tijekom ho-
dočašća dragovoljci su obiš-
li Križni put u Aljmašu te se 
poklonili kod spomenika 
poginulim i stradalim hrvat-
skim braniteljima. 

Monika Đogaš

Memorijalni turnir i hodočašće  
u organizaciji UHDDR-a Belišće

Sjećanje i molitve  
za poginule branitelje

Hodočašće u Aljmaš
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Iako je Muška pjevačka dru-
žina Bocanjevački pajda-
ši najavila da, iz poštovanja 
prema svom predsjedni-
ku Željku Vuksaniću, koji je 
preminuo krajem lipnja, ne-
će nastupati tijekom ljetnih 
mjeseci, to nije značilo da 
nije bilo međusobnog dru-
ženja i posjećivanja prijate-
lja iz drugih krajeva.
„Početkom kolovoza izne-
nadili smo dugogodišnjeg 
predsjednika MPS-a Keši-
nački mališani Branka Voj-
novića svojim nenajavljenim 
dolaskom. Suze čika Bran-
ka, koji odnedavno obna-
ša funkciju dopredsjednika, 
nakon što nas je ugledao, 

Posljednjih tridesetak godi-
na, ističe predsjednik Vijeća 
romske nacionalne manjine 
Grada Belišća Mario Balog, 
bistrinački Romi posebno su 
aktivni u vrijeme svog kirva-
ja, odnosno u drugoj polovi-
ni kolovoza, kada se prema 
starom kalendaru slavi blag-
dan svetog Stjepana Ugar-
skog. 
Tako je bilo i ove godine – u 
srijedu, 20. kolovoza, Vijeće 
romske nacionalne manji-
ne u Naselju Marka Oreško-
vića u Bistrincima organizi-
ralo je tradicionalni Romski 
bal. Druženju je prethodilo 
sportsko nadmetanje, tije-
kom kojega se nekoliko eki-
pa poslijepodne okušalo u 
nogometu.
Dan prije, u utorak, 19. ko-
lovoza, peti je put održana 
Romska roštiljada, koja je 

Aktivnosti Vijeća romske nacionalne manjine Grada Belišća

Bistrinčani obilježili kirvaj i Samudaripen 

Roštiljada je okupila četrdesetak majstora roštilja

Bocanjevački pajdaši bez nastupa, ali ne i bez druženja 

S kuhačom u ruci i puna srca

Bocanjevački pajdaši u Crkvarima

okupila četrdesetak majsto-
ra roštilja. Pileća krila i ba-
taci, kobasice, vratina, plje-
skavice i ćevapi, začinjeni 
prema posebnim receptima 
svakog od roštilj-majstora, 
mamili su sve okupljene mi-
risom i okusom. „Važno je 
njegovati ovakve manifesta-
cije i druženja. Hvala svima 
na dolasku i – dobar tek“, 
poručio je pritom Balog.
Vrijedi spomenuti i da su 
pripadnici romske nacional-
ne manjine grada Belišća, 
na inicijativu Marija Balo-
ga, i ove godine sudjelovali 
na 14. Samudaripenu – Me-
đunarodnom danu sjeća-
nja na romske žrtve geno-
cida u Drugom svjetskom 
ratu. Komemoracija je odr-
žana u subotu, 2. kolovoza, 
na romskom memorijalnom 
groblju u sklopu Romskog 

memorijalnog centra Uštica 
kod Jasenovca. 
Na taj su datum diljem svi-
jeta održane komemoracije 
u znak sjećanja na likvidaci-
ju posebnog dijela nacistič-
kog koncentracijskog logora 
Auschwitz-Birkenau, u ko-
jem je tijekom noći s 2. na 
3. kolovoza 1944. posljednja 
skupina od 4300 Roma i Sin-

ta odvedena u plinske komo-
re te ubijena. Organizatori 
komemoracije u Uštici bili 
su Savez Roma u Republici 
Hrvatskoj “Kali Sara” i Ured 
saborskog zastupnika Veljka 
Kajtazija, u suradnji s vijeći-
ma i predstavnicima romske 
nacionalne manjine.

Ina Zamaklar,  Monika Đogaš

potvrdile su da je naše izne-
nađenje bilo pun pogodak“, 
izvijestili su Pajdaši.
U nedjelju, 10. kolovoza, 

Bocanjevački pajdaši posje-
tili su Crkvare, prigradsko 
naselje Orahovice, gdje su 
sudjelovali na manifestaci-

ji „Stara jela za nova doba“.
„U povodu blagdana svetog 
Lovre već jedanaestu godi-
nu zaredom u tom se malom 
mjestu održava manifestaci-
ja na kojoj se oživljavaju već 
pomalo zaboravljena jela. 
Naša udruga predstavila se 
vinskim gulašem“, pohvalili 
su se Pajdaši na društvenim 
mrežama.
U glazbenom dijelu, u kojem 
ove godine iz dobro znanih 
razloga nisu nastupili, publi-
ci su se predstavili domaći-
ni MPS Crkvari, ŽPS Druma-
rice iz Brodskog Stupnika i 
MPS Drenjanci iz Drenja.

Monika Đogaš
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U povodu blagdana Velike 
Gospe Sportsko-rekreacijski 
klub Baraber extreme team iz 
Belišća i ove je godine organi-
zirao tradicionalnu veslačku 
regatu od Belišća do Aljmaša. 
Taj jubilarni, 15. događaj za-
redom okupio je ljubitelje ve-
slanja, prirode i zajedništva, a 
završio u poznatom marijan-
skom svetištu u Aljmašu. 
Sudionici su prevalili 54 kilo-
metra Dravom i 3 kilometra 
Dunavom, uživajući u sliko-
vitim krajolicima, bogatstvu 
raslinja i životinja te povije-
snim znamenitostima uz ri-
jeku. Na putu su se okrijepili 
kod Nehaja i visećeg mosta na 

koridoru 5C, a zajednički ru-
čak organiziran je na osječkoj 
Kopiki. Regata nije bila samo 
sportski izazov nego i prili-
ka za očuvanje tradicije i po-
vezivanje zajednice. Veslačko 
„vodeno hodočašće“ simbo-
lizira povezivanje generacija, 
očuvanje kulturne i prirodne 

baštine te snagu zajedništva 
pružajući sudionicima prili-
ku za sudjelovanje bez obzi-
ra na religijske ili kulturne ra-
zlike. Za sigurnost sudionika 
pobrinuli su se članovi Hrvat-
ske gorske službe spašavanja 
– stanice Osijek, a organizaci-
ju su  podržali Turistička za-

jednica Osječko-baranjske žu-
panije, Turistička zajednica 
grada Belišća i restoran Fon-
tana. Uz veslače, članovi Ba-
rabera blagdan su obilježili i 
pješačenjem ili vožnjom bi-
ciklom do Aljmaša. Neki su  
prepješačili 56 kilometara od 
Valpova, drugi 23 kilometra 
od Osijeka, a biciklisti prevali-
li 112 kilometara dugu dionicu 
Valpovo – Aljmaš – Valpovo. 
Svi su se okupili u svetištu ka-
ko bi zajednički proslavili Ve-
liku Gospu i potvrdili snagu 
tradicije i vjernost Bogu, koja 
krasi i nove generacije.

Monika Đogaš

Tradicionalno, 15. hodočašće SRK-a Baraber od Belišća do Aljmaša u povodu blagdana Velike Gospe

Gospi Aljmaškoj  
čamcima, biciklima i pješice

FOTOVIJEST

Baraberi Belišće proslavili 35. rođendan 

Vodeno hodočašće do Aljmaša

Gradonačelnica Belišća Ivana 
Jerbić primila je krajem srp-
nja u prostoru gradske upra-
ve predstavnike udruge Druš-
tvo prijatelja Hajduka Belišće. 
Tijekom susreta razgovara-
lo se o dosadašnjim aktivno-
stima udruge i planovima za 
iduće razdoblje. Predstavni-
ci Društva upoznali su grado-
načelnicu s inicijativama ko-
je planiraju provoditi s ciljem 
promicanja sporta, zajedniš-
tva i humanitarnog djelovanja 
u lokalnoj zajednici. Poseban 
naglasak stavljen je na oču-
vanje sportske tradicije, šire-
nje pozitivnih vrijednosti koje 

klub i njegovi navijači njeguju, 
kao i na njegovanje navijačke 
kulture bez nasilja, uz aktivan 
doprinos pomoći zajednici 
humanitarnim aktivnostima. 
Društvo prijatelja Hajduka Be-
lišće trenutačno ima 320 čla-

nova, što ga svrstava među 
brojnije i aktivnije udruge na 
području grada, objavljeno je 
na službenoj mrežnoj stranici 
Grada Belišća. 
Gradonačelnica Jerbić izrazila 
je zadovoljstvo radom i anga-

žmanom članova Društva te 
zahvalila na njihovu doprino-
su, naglasivši otvorenost Gra-
da za daljnju suradnju.
- Belišće je ponosni prijatelj 
Hajduka i veže ih duga i čvrsta 
veza. Vrijednosti koje promi-
čete – mir, nenasilje, toleran-
cija, zajedništvo i solidarnost 
– potpunosti su u skladu s 
vrijednostima našega grada. 
Grad Belišće prepoznaje i po-
država rad ovakvih udruga, 
koje okupljaju ljude i čine na-
šu zajednicu boljom - izjavila 
je gradonačelnica.

Monika Đogaš

Predstavnici DP-a Hajduka kod gradonačelnice Jerbić

Predstavnici Društva prijatelja Hajduka kod gradonačelnice Ivane Jerbić

Snažna podrška zajedništvu i sportu

Navijačka skupina Barabe-
ri Belišće 1990 u subotu, 9. 
kolovoza, proslavila je svoj 
35. rođendan. Proslava je 
obilježena slikanjem novog 
grafita, druženjem svih ge-
neracija Barabera do ranih 

jutarnjih sati, uz nekoliko 
bakljada i impresivnom di-
mijadom.
- Još jednom smo dokazali 
da smo gradina i da nas još 
ima. Nikad jači i snažniji ni-
smo bili, a nadamo se da će 

tradicija navijanja nastaviti 
živjeti kao što je živjela pro-
teklih 35 godina - poručili 
su Baraberi na društvenim 
mrežama. 

Monika Đogaš
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Ž upanica Nata-
ša Tramišak 
obišla je 1. ko-
lovoza 2025., 
zajedno s pot-
p r e d s j e d n i -

kom Vlade i ministrom unu-
tarnjih poslova Davorom 
Božinovićem, Regionalni 
centar civilne zaštite Osijek 
u Bizovcu. Povod njihovu 
posjetu veliki su planovi za 
tu slavonsku lokaciju s obzi-
rom na to da će upravo bi-
zovački Regionalni centar 
uz Divulje i Jastrebarsko biti 
jedna od lokacija na kojoj će 
se provoditi obuka u civilnoj 
zaštiti za ročnike koji vojni 
rok odluče služiti civilno.
– Ovo je jedan od perspek-
tivnijih objekata kada govo-
rimo o sustavu civilne za-
štite. Već je u funkciji, no 
užurbano se pripremamo 
za prve ročnike civilne za-
štite, koji bi početkom slje-
deće godine trebali doći na 
odsluženje ovog dijela civil-
nog služenja u sastavu Mini-
starstva unutarnjih poslova, 
Ravnateljstva civilne zaštite. 
Postoje tri kategorije: služe-
nje vojnog roka, zatim kan-
didati koji se budu poziva-
li na prigovor savjesti – što 
je ustavna kategorija – i ko-
ji će moći pristupiti povje-
renstvu Ministarstva unu-
tarnjih poslova. Nakon toga 
mi ćemo odrediti tko je per-

spektivniji za ovu katego-
riju služenja, koja će trajati 
tri mjeseca, a u sklopu ko-
je će ročnici biti smješteni 
u upravo dovršene objekte 
– izjavio je Božinović, ista-
knuvši kako će se time sigur-
nosni sustav podići na višu 
razinu. Dodao je da su pri-
preme u završnoj fazi, o če-
mu svjedoči i činjenica da su 
već gotovi program i udžbe-
nici za osposobljavanje. 
Županica Nataša Tramišak 
zahvalila je potpredsjedniku 
Vlade i ministru unutarnjih 
poslova Davoru Božinoviću, 
ravnatelju policije Nikoli Mi-
lini te ravnatelju Ravnatelj-
stva civilne zaštite Damiru 
Trutu na dolasku u Osječko-
baranjsku županiju.
– Svakako da su nam ova 
ulaganja važna kako bi se 
sustav civilne zaštite na po-
dručju naše županije, ali i 
cijele Slavonije, nastavio ra-
zvijati i jačati. Zahvaljuju-

ći njima imat ćemo ne sa-
mo kvalitetnu i vrhunsku 
opremu potrebnu za spa-
šavanje ljudi i imovine ne-
go i osposobljeni kadar. Dio 
tog kadra činit će i obvezni-
ci služenja vojnog roka ko-
ji će odabrati civilno služe-
nje. Podržavamo uvođenje 
obveznog vojnog roka, kao 
i obveznog služenja preko 
sustava civilne zaštite, sve 
u svrhu podizanja kvalitete 
i učinkovitosti sustava. Na 
taj način Ravnateljstvo ci-
vilne zaštite, ali i svi stože-
ri civilne zaštite, imat će os-
posobljeno ljudstvo na koje 
može računati u kriznim si-
tuacijama. Svjesni smo da 
se krizne situacije događa-
ju i da je često potrebno an-
gažirati dodatne snage. Tre-
nutno se u sustavu civilne 
zaštite najviše oslanjamo na 
pomoć vatrogasaca, HGSS-
a, Crvenog križa i policije. 
Pratimo i podržavamo ra-

zvoj ovog projekta u svim 
fazama – od rješavanja imo-
vinskopravnih odnosa do 
ulaganja u infrastrukturu – 
kako bi Regionalni centar ci-
vilne zaštite dobio svoj puni 
smisao – istaknula je župani-
ca Tramišak.
Pročelnik Područnog ureda 
civilne zaštite Osijek Zvonko 
Grgec objasnio je za koje će 
poslove ročnici biti osposo-
bljeni.
– Nakon temeljnog dijela 
obuke slijedi specijalistič-
ko osposobljavanje, tijekom 
kojega će, između ostaloga, 
biti osposobljeni za spašava-
nje iz vode, iz ruševina, za 
KBRN zaštitu, logističku pot-
poru i slične zadaće – naveo 
je Grgec. Dodao je kako će 
se po završetku obuke roč-
nici vratiti u svoje gradove 
i općine, gdje će biti na ras-
polaganju te pozivani u po-
moć u slučaju potrebe.
Prilikom izražavanja dobro-
došlice ministru Božino-
viću, županici Tramišak i 
svim uzvanicima, posebno 
zadovoljstvo što će ovaj Re-
gionalni centar civilne za-
štite biti smješten na lokaci-
ji nekadašnjeg proizvodnog 
pogona ciglane u Bizovcu, u 
više navrata istaknuo je op-
ćinski načelnik Srećko Vu-
ković.

Lidija Aničić

Veliki planovi za Regionalni centar civilne zaštite u Bizovcu

Buduća lokacija za 
OBUKU civilnIH ročnikA 
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Peta točka dnevnog reda 
nedavno održane 2. sjedni-
ce Općinskog vijeća Općine 
Bizovac odnosila se na Od-
luku o sufinanciranju troš-
kova boravka djece s po-
dručja Općine Bizovac u 
jaslicama i dječjim vrtićima 
izvan područja Općine.
Tom jednoglasno prihvaće-
nom odlukom utvrđeni su 
način i uvjeti financiranja, 
te je potvrđeno da će Op-
ćina Bizovac sufinancirati 

navedene troškove rodite-
ljima koji nisu uspjeli upi-
sati djecu u dječji vrtić u 
Bizovcu ili Brođancima  u 
iznosu od 50 %, odnosno 
najviše do 250 eura po dje-
tetu. Detaljnije informacije 
o spomenutoj odluci mogu 
se dobiti u općinskoj upra-
vi  Bizovca svaki radni dan 
od 7 do 15 sati na telefon 
675 301.

Lidija Aničić

U Općini Bizovac održana 
je druga sjednica Općinskog 
vijeća, na kojoj su prisegu 
položili novi vijećnici Toni 
Kardum i Nikola Lacković.
Najznačajnija točka dnev-
nog reda odnosila se na 
davanje suglasnosti op-
ćinskom načelniku za pre-
namjenu zgrade postoje-
ćeg društvenog doma u 
Samatovcima u dječji vr-
tić. Načelnik je inicijativu 
obrazložio prvenstveno ne-
dostatkom smještajnih ka-
paciteta u vrtićima u Bizov-
cu i Brođancima. Prijedlog 
je jednoglasno prihvaćen, a 
razmatrana su i alternativna 
rješenja.
Vijećnici su jednoglasno 
usvojili i Odluku o sufinan-
ciranju troškova boravka 

djece s područja Općine Bi-
zovac u jaslicama i vrtićima 
izvan Općine. Prema toj od-
luci, Općina će roditeljima 
sufinancirati navedene troš-
kove u iznosu od 50 %, a naj-
više do 250 eura po djetetu. 
U okviru redovite točke „pi-
tanja i prijedlozi vijećnika“ 
raspravljalo se o nizu tema, 
među kojima su doniranje 
školske opreme i radnih bi-
lježnica učenicima od prvog 
do osmog razreda osnovne 
škole, uvođenje grobne tak-
se, nastavak izgradnje su-
stava odvodnje, ukidanje 
poreza na potrošnju, ener-
getska obnova Olimpijskog 
doma u Brođancima i druge 
aktualne inicijative.

Lidija Aničić

STRANA 25
Nadnaslov:
          
                       Općina financira obrazovne materijale

Načelnik Općine Bizovac Srećko Vuković donio je odluku 
o financiranju nabave školskih radnih bilježnica i drugih 
obrazovnih materijala za učenike Osnovne škole Bratoljuba 
Klaića za školsku godinu 2025./2026.
Općina Bizovac osigurat će sredstva za dodatne obrazovne 
materijale učenicima koji pohađaju matičnu školu i područ-
ne škole, i to: učenicima od 1. do 4. razreda: radne bilježni-
ce i omotnice za udžbenike; učenicima od 1. do 8. razreda: 
likovne mape.
Pravo na financiranje ostvaruju svi učenici s prebivalištem 
na području Općine Bizovac.
                                                                     Lidija Aničić

Dom u  
Samatovcima  

postaje dječji vrtić?

Sufinanciranje 
troškova za djecu 
neupisanu u vrtić

Županica Osječko-
baranjske župani-
je Nataša Tramišak 
dana 26. kolovoza 
2025. godine donije-
la je Rješenje o pro-
glašenju prirodne 
nepogode – suše na dijelu 
područja Osječko-baranjske 
županije. Prirodna nepogo-
da proglašena je zbog šteta 
nastalih na višegodišnjim na-
sadima, ribnjacima i poljo-
privrednoj proizvodnji. 
Pozivaju se svi poljoprivred-
ni proizvođači s područja 
Općine Bizovac, pogođeni 
prirodnom nepogodom su-
šom, da sukladno članku 25. 
Zakona o ublažavanju i ukla-
njanju posljedica prirodnih 
nepogoda prijave štetu naj-
kasnije do 3. rujna 2025. go-
dine Naknadne prijave neće 
se zaprimati.
Prijave se podnose na propi-
sanom obrascu s potrebnom 
dokumentacijom: osobno 
u Jedinstvenom upravnom 
odjelu Općine Bizovac, Kra-
lja Tomislava 89, 31222 Bizo-
vac, radnim danom od 8:00 
do 12:00 sati, ili elektronič-
kom poštom na adresu: pro-
celnik@opcina-bizovac.hr 
Uz prijavni obrazac potreb-
no je priložiti: ispunjen i 

Obavijest 
poljoprivrednim 

proizvođačima
potpisan propisani 
obrazac PN (dostu-
pan na mrežnoj stra-
nici, ili u prostorija-
ma Općine Bizovac), 
presliku Zahtjeva za 
potporu za 2025. 

godinu (Agencija za plaća-
nja u poljoprivredi, ribar-
stvu i ruralnom razvoju – List 
A i List B) ili posjedovni list 
(ako je riječ o zakupljenom 
zemljištu), presliku osobne 
iskaznice podnositelja prija-
ve, potvrdu banke o IBAN-u 
podnositelja prijave, privo-
lu za prikupljanje i obradu 
osobnih podataka i po potre-
bi, dodatnu dokumentaciju. 
Napomena za prijavu štete u 
poljoprivrednoj proizvodnji: 
u obrascu PN potrebno je na-
vesti: naziv svake kulture za 
koju se prijavljuje šteta, kata-
starsku općinu na kojoj se na-
lazi kultura, površinu izraže-
nu u hektarima, MIBPG broj 
proizvođača, ukupan zbroj 
površina na području Opći-
ne Bizovac. Za višegodišnje 
nasade potrebno je dodat-
no navesti i broj stabala. Sve 
dodatne informacije i pojaš-
njenja mogu se dobiti putem 
telefona 675-301 ili putem e-
pošte na procelnik@opcina-
bizovac.hr.
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Povodom Dana pobjede i 
domovinske zahvalnosti te 
Dana hrvatskih branitelja, 
Teniski klub Belišće je 5. ko-
lovoza bio organizator turni-
ra "Slučajnih parova", u ko-
jem su sudjelovala 24 igrača. 
Pobjednici, odnosno najbo-
lji "slučajni par" bili su Zo-
rislav Peternek i Ivica Pek. 
Piramida je još jedno tradi-
cionalno natjecanje u be-
lišćanskom Teniskom klu-
bu, a ligaški dio završio je 
20. kolovoza, nakon čega 
su uslijedile kvalifikacije za 
popunu dva mjesta za Ma-
sters (osam najboljih), koji 

su s nadmetanjem počeli 25. 
kolovoza. Inače, u kategori-
ji 50+, najbolja šestorica su 
Zvonko Jaman, Josip Milko-
vić, Dario Andrejev, Zorislav 
Peternek, Darko Novosel-
nik te Ivica Floreani, a među 
mlađima od 50 godina še-
storku čine Matej Ronta, Zo-
ran Majer, Zoran Bartulović, 
Mario Sopek, Andrej Bilić i 
Velimir Grginac. Šest najbo-
ljih dama su Nikolina Sarić, 
Laura Ćavar, Dora Svrtan, 
Ozana Brkić, Tanja Miletić 
Bunčić i Ana Bulut Pek.

Monika Đogaš

T eniski klub Be-
lišće provodi 
projekt „Mo-
bilnost osoblja 
TK Belišće“, 
f i n a n c i r a n 

sredstvima Europske unije 
u iznosu od 7.082 eura, sa 
100-postotnim intenzitetom 
sufinanciranja. Projekt traje 
od 1. rujna 2024. do 31. ko-
lovoza 2025., a njegov je cilj 
unaprijediti stručne i osob-
ne kompetencije trenera te 
ojačati kapacitete Kluba za 
rad s djecom i odraslima, 
kao i za suradnju i umreža-
vanje s drugim organizaci-
jama. Krajnja svrha je po-
taknuti što veći broj djece i 
odraslih na bavljenje ama-
terskim sportom i zdrav-
stveno usmjerenim tjele-
snim vježbanjem.
Trenerica Vedrana Kopić su-
djelovala je u prvoj projek-
tnoj aktivnosti „Praćenje ra-
da trenera“ koja je održana 
od 1. do 14. svibnja 2025. u 
Teniskom klubu Senninger-
berg u Luksemburgu. Ondje 
je imala priliku pratiti rad 

četvorice trenera s različi-
tim dobnim skupinama – od 
djece predškolske dobi koja 
igraju mini tenis, preko ju-
niora od 9 do 18 godina, do 
odraslih početnika i napred-
nijih rekreativaca. Cilj ak-
tivnosti bio je steći realisti-
čan uvid u trenerski posao u 
drugoj organizaciji, upozna-
ti se s metodama rada te na-

činima komunikacije i moti-
vacije polaznika.
Druga aktivnost, „Osposo-
bljavanje polaznika škole te-
nisa organizacije primatelji-
ce“, održana je od 13. do 31. 
srpnja 2025. također u Luk-
semburgu. Tijekom ljetnog 
kampa u TK Senningerberg, 
trenerica Kopić zajedno je s 
domaćim trenerima radila s 

djecom i odraslima različitih 
uzrasta – od početnika do na-
prednih igrača. Na taj je na-
čin imala priliku primijeniti 
vlastite kompetencije, nado-
graditi ih novim znanjima 
stečenim tijekom prve aktiv-
nosti te razmijeniti iskustva s 
kolegama iz druge zemlje.
U nastavku projekta planira-
ne su radionice na kojima će 
trenerica podijeliti iskustva 
stečena u Luksemburgu s 
članovima drugih lokalnih 
sportskih udruga i zaintere-
siranim građanima, koji je 
već sada mogu kontaktirati, 
čime će se ostvariti šira ko-
rist i prijenos znanja u lokal-
nu zajednicu.
-Projektom „Mobilnost oso-
blja TK Belišće“ potvrđu-
je se važnost međunarod-
ne suradnje i cjeloživotnog 
učenja u sportu, a ujedno 
se otvaraju nove prilike za 
razvoj rekreativnog i ama-
terskog sporta u Belišću i 
okolici, poručila je Vedrana 
Kopić.

Monika Đogaš

Kolovoz u Teniskom klubu Belišće

Slučajni parovi, Piramida, početak Mastersa

Projekt „Mobilnost osoblja Teniskog kluba  
Belišće“: iskustva iz Luksemburga za Belišćane

Nova sportska znanja 
uz trenericu Vedranu 

Trenerica Vedrana Kopić u Luksemburgu
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Tijekom srpnja i kolovoza 
u nogometnim klubovima 
održane su prozivke te se 
krenulo s treninzima i odi-
gravanjem pripremnih uta-
kmica, a tu nisu iznimka 
bili niti klubovi s područ-
ja belišćanskih prigradskih 
naselja. Kraj kolovoza zna-
či i početak nove nogomet-
ne sezone i to za NK Mladost 
Tiborjanci u 2. Županijskoj 
nogometnoj ligi Valpovo, a 
za NK Zrinski Vinogradci, 
NK Hrvatski sokol Bocanjev-
ci, NK Croatia Veliškovci, NK 
Bistrinci i NK Gat u 3. ŽNL 
Valpovo.
Kolovoz su obilježili i memo-
rijali, pa je tako u Bocanjev-
cima održana Memorijalna 
utakmica za Gavru, u Veliš-
kovcima je bio Memorijalni 
turnir Filip Mihaljević Fibo, 
a bistrinački nogometaši su 

svoje prve pripremne uta-
kmice odigrali na Memorijal-
nom turniru u Črnkovcima. 
Svakako treba spomenuti i 
Kup utakmicu, održanu 17. 
kolovoza, u kojoj je NK Zrin-
ski Vinogradci nadigrao NK 
Bistrince rezultatom 4:1. Za 
Vinogradce su pogotke po-
stigli Mateo Đurakić, Davor 
Berečić, Matej Kokić i David 
Pavošević, dok je jedini bi-
strinački pogodak postigao 
Josip Musić.
Ne smijemo zaboraviti spo-
menuti niti malonogometno 
druženje za 2010. godište i 
mlađe te 2012. godište i mla-
đe, koje je 17. kolovoza or-
ganizirao NK Gat, kao jedini 
klub u Valpovštini s pionir-
skom ekipom u nižim rango-
vima natjecanja.

Monika Đogaš

Kolovoz je već po tradiciji 
u Košarkaškom klubu Beli-
šće mjesec u kojem selekcije 
započinju pripreme za no-
vu sezonu. Iako je još puno 
nepoznanica za slijedeću se-
zonu što se tiče formata na-
tjecanja i službenog dijela, 
ekipe su ozbiljno krenule s 
treninzima. 
Prvi su svoje aktivnosti zapo-
čeli Predkadeti (2011./2012.) 
te Dječaci U13 (2013./2014.), 
koje i ove godine vodi Goran 
Vidaković. Njihovi treninzi 
krenuli su u ponedjeljak 11. 
kolovoza, a za potrebe tre-
ninga koristit će se dvora-
nom i vanjskim terenima za 
kondicioni dio. Za sve one 

koji su zainteresirani pri-
družiti im se u novim izazo-
vima, vrata ove dvije ekipe 
su otvorena i nekim novim 
zainteresiranim igračima.
Nakon mladih snaga, s tre-
ninzima su dva tjedna ka-
snije započeli i kadeti pred-
vođeni trenerom Mariom 
Koprivnjakom. Svi oni u no-
vu sezonu kreću s velikim 
očekivanjima i nadanjima, a 
trud i upornost kojeg iz go-
dine u godinu ulažu u ostva-
renje tog svog cilja, daje im 
pravo nadati se da niti ove 
sezone odlični rezultati ne-
će izostati. 

Lidija Aničić

Nogometni turnir Baraber 
cup za djecu 2015./2016. go-
dište, održan je u subotu 23. 
kolovoza na gradskom stadi-
onu u Belišću, a Tomislav Ši-
mić Jelić nas je u ime orga-
nizatora Nogometnog kluba 
Belišće, izvijestio kako je su-
djelovalo deset ekipa, među 
kojima su naši Belišćani bili 
najbolji!
Naime, nakon natjecanja po 
grupama, četvrtfinalnih i po-
lufinalnih utakmica utakmice 
za treće mjesto te finalne uta-
kmice, prvo je mjesto osvoji-
la ekipa NK Belišće, druga je 

bila ekipa NK NAŠK Našice, 
a treća NK Borac Kneževi Vi-
nogradi. Pojedinačne nagra-
de zaslužili su naši Belišćani 
Jakov Kukec (najbolji igrač) i 
Noa Mihaljević (najbolji stri-
jelac) te Našičanin Thomas 
Đulović (najbolji vratar). 
Baraber cup se nastavlja po-
sljednjeg dana kolovoza, ka-
da će na turniru nastupiti 
mali nogometaši 2017./2018. 
godište, a o rezultatima ćete 
moći čitati u 127. broju Beli-
šćanskog lista.                                                                                                                                     

Monika Đogaš

Košarkaški klub Belišće

Spremni za nove izazove

Baraber cup za djecu 2015./2016. godište

Belišćani pobjednici 
prvog dijela turnira

Pobjednička ekipa Belišća

Memorijali, Kup i pripremne 
utakmice, počinje nova sezona

Nogometni 
kolovoz u 

prigradskim 
naseljima
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Nakon što su odbojkašice 
Belišća u lipnju osvajanjem 
prvog mjesta na kvalifika-
cijskom turniru u Osijeku 
izborile plasman na držav-
nu završnicu Sportskih iga-
ra mladih u Rijeci, seniorke 
Odbojkaškog kluba Belišće 
nastavile su nizati sjajne re-
zultate. Podsjetimo, ove se-
zone osvojile su broncu u 
1.B Hrvatskoj odbojkaškoj li-
gi i prvo mjesto na Kupu Hr-
vatske za regiju istok. U Ri-
jeci su odbojkašice Belišća 
(2007./2008. godište) s tre-
nerom Josipom Kalemom 
boravile od 28. do 30. srp-
nja, a kući su se vratile sa 
zlatnim medaljama i titulom 
državnih prvakinja Sport-
skih igara mladih.
– Tijekom ta tri dana final-
ne završnice naše su djevoj-
ke predstavljale grad, klub, 
županiju, ali i istočnu Hrvat-
sku. U polufinalnoj utakmi-
ci vrlo su uvjerljivo, sa 2:0, 
pobijedile ekipu Siska, a po-
tom je slijedilo finale protiv 
vrlo jake i visoke ekipe Rije-
čanki - istaknuo je trener Ka-

lem.
U prvom setu, nakon niza 
neprisiljenih pogrešaka, Be-
lišćanke su se uspjele vrati-
ti i preokrenuti rezultat u 
svoju korist. U drugom setu, 
pri vodstvu 17:10, Riječanke 
su dominirale na mreži te 
izjednačile na 1:1. No u od-
lučujućem trećem setu na-
še su odbojkašice pokazale 
zašto ih se smatra jednom 
od najboljih generacija beli-
šćanskih sportašica. 
- Vrhunska prezentacija od-
bojkaške igre u svim se-
gmentima donijela im je 
uvjerljivu pobjedu od 15:4, 
zlato i nastavak niza vrhun-
skih rezultata na kraju izni-
mno uspješne sezone - po-
nosno je dodao trener.
Zlatne medalje oko vrata po-
nijele su: Nera Markota, Pe-
tra Vejić, Kalista Šimić, Ena 
Mandić, Iva Sudarić, Lucija 
Čorković, Nika Žulj, Lana Li-
zak, Ivana Birovljević, Luci-
ja Šušak, Petra Barić, Karla 
Šošić i Lucija Tomić.

Monika Đogaš

Nakon duže stanke u trenin-
zima i druženju u dvorani, 
što zbog nesnosnih vrućina 
što zbog dječjih praznika, 
Judo klub Sankaku nastav-
lja s radom i pripremama za 
nadolazeću natjecateljsku 
sezonu. Klub, naime, cijeli 
rujan upisuje nove članove, 
u dobi od 4 do 6 godina.
Treninzi se održavaju na 
dvije lokacije: jedan tjedan 
trenira se u školskoj dvora-
ni u Belišću, a drugi u mje-
snom domu u Gatu (dječji 
vrtić). U dvije skupine tre-
ninzi se održavaju svaki uto-
rak, srijedu i četvrtak. Prvu 
skupinu čine djeca do 7 go-
dina, koja treninge imaju od 
18 do 19 sati, a druga skupi-
na su djeca starija od 7 godi-
na i treninge imaju od 19 do 
20.30. Prvog tjedna u rujnu 
treninzi se održavaju u škol-
skoj dvorani u Belišću.
- Cilj nam je uključiti što više 
male djece u džudo, kao je-
dan od temeljnih, bazičnih 
sportova za sve druge spor-
tove. Želimo da djeca od ma-
lih nogu steknu zdravu navi-
ku bavljenja sportom, ali i 
odgovornost i obavezu pre-
ma sebi i drugima. Da zna-
ju da je bavljenje sportom 
proces koji traje kako bi se 
došlo do rezultata, da zahi-
tjeva puno odricanja i truda, 

da su treninzi obavezni te da 
poštuju odrasle, prijatelje, 
kao i opremu na treningu – 
poziva trener Hrvoje Prevo-
lšek, koji dalje kaže: - Kod 
nas su treninzi prilagođeni 
dječjoj dobi, djeca treniraju 
motoriku, koordinaciju, br-
zinu, snagu, izdržljivost i re-
flekse. U mlađoj skupini ve-
ćinu vježbi izvodimo kroz 
igru, a sa starijom djecom 
imamo drukčiji pristup i ne-
što drukčije metode.
Valja naglasiti i da je zahva-
ljujući Judo klubu Sanka-
ku Belišće ponovo na džu-
do-karti Hrvatske, a cijela bi 
priča bila još bolja kada bi se 
u nju uključio i poneki spon-
zor. Velika im je želja iduće 
godine održati i međuna-
rodno džudo-natjecanje u 
Belišću, no hoće li u tome i 
uspjeti, pokazat će vrijeme, 
ali i spremnost pokrovitelja 
i entuzijasta, bez čijeg je an-
gažmana realizacija takvog 
događaja neizvediva. 
- Do kraja godine u planu 
imamo odlazak na još se-
dam međunarodnih natje-
canja i, ako sve bude po 
planu, vjerujemo da će na-
ši mali sportaši kući donije-
ti nova odličja – zaključuje 
trener.

 Lidija Aničić

Dominacija seniorske ekipe  
belišćanskih odbojkašica

Kući sa zlatom i 
titulom državnih 

prvakinja

Zlatne belišćanske odbojkašice

Judo klub Sankaku Belišće

Upisi za djecu  
od 4 do 6 godina 

Članovi Judo kluba Sankaku nižu uspjehe
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U druga Karašic-
ka Republika, 
uz podršku 
Astronomskog 
d r u š t v a 
A n o n y m u s , 

organizirala je treću Tibor-
janstvenu noć pod zvijezda-
ma, koja je ove godine okupi-
la rekordan broj posjetitelja i 
nadmašila sva očekivanja. 

Kiša meteora
Manifestacija je održana 
u srijedu, 13. kolovoza, na 
stadionu NK Mladost u Ti-
borjancima, a bila je po-
svećena promatranju ki-
še meteora – Perzeida. 
Izuzetno vedro nebo i 
minimalno svjetlosno 
zagađenje omogućili 
su svima prisutnima 
da uživaju u spekta-
klu poznatom i kao 
suze svetog Lovre, 
izvijestili su iz Ka-
rašicke Republike.

Edukativni dio programa 
vodili su članovi Astronom-
skog društva Anonymus iz 
Valpova. Održavši zanimlji-
va predavanja o nastanku 
Perzeida, zviježđima i tajna-
ma ljetnog neba posjetitelji-
ma su pružili ne samo jedin-
stven vizualni doživljaj nego 
i vrijedno znanje. Poseban 
dojam ostavilo je proma-
tranje neba teleskopom uz 

stručno vodstvo 
astronoma, koje 

se pokazalo kao jedan od vr-
hunaca večeri. Uz edukativ-
ni sadržaj, gosti su uživali i u 
opuštenoj atmosferi noćnog 
piknika uz gastronomsku 
ponudu i laganu glazbu u or-
ganizaciji Karašicke Republi-
ke, što je dodatno obogatilo 
cjelokupni dojam. Organiza-
tori ističu kako su iznimno 
zadovoljni velikim intere-
som i pozitivnim reakcijama 
posjetitelja, te najavljuju na-
stavak suradnje s Astronom-

skim društvom 
Anonymus na bu-
dućim projektima 
usmjerenima po-

pularizaciji astronomije i 
prirodnih znanosti. 

Novo druženje
Organizatori ovim pu-
tem zahvaljuju svim su-

dionicima, volonterima 
i partnerima koji su 

pridonijeli uspjehu 
događaja. Također, 

pozivaju na novo druženje 
13. rujna, kada će biti orga-
nizirano obilježavanje Me-
đunarodnog dana Karašice. 
Sve informacije bit će dostu-
pne na službenim društve-
nim mrežama udruge Kara-
šicka Republika.

Monika Đogaš

Promatranje Perzeida uz Karašicku  
Republiku i Astronomsko društvo Anonymus 

Treća Tiborjanstvena 
noć pod zvijezdama

Posjetitelji su istinski uživali u događaju
Edukativni dio programa vodili su članovi 
Astronomskog društva Anonymus

Tiborjanstvena noć bila je 
pravi doživljaj za obitelji
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